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VIR PERILLVSTRIS,

uamuis Homerum ab illo in-
de amauerim tempore, ex
quo omnium bonarum lit-

terarum initia ab antiquis veterum mo-

numentis, et ἃ Poeta maxime Graeco,
facienda eſſe, non quidem ἃ doctoribus
meis,qui vel nihil tale, vel non ten-
tum, quantum debebant, dixere, ſed

lectione librorum optimorum perſueſum
mihi οὐδε: nunc tamen ad amorem ho-
minis tantum acceſſit, quantum nun-
quam accedere poſſe credideram. [116
enim me, in prenſandis magnorum Vi-
rorum manibus ſubtimidum, ad Te dedu-

xit



xit, vt iuuenem, non doctrina qui-
dem excellentem, at animi tamen boni- ΓΙ

tate et pectore contra ſuperbulos ſcio- ἢ
1losque duro, cereo tamen in amicitiam

flecti, ſibi, νὰ ſunt iuuenes, placentem,

laudauit, οὐ ita commendauit, vt, cu-
ius nomen primum audiueras, nec vide-
ras vnquam, ſtatim probares amares-
que. Quod vti ſummo mihi honori
eſt, ab eo Viro probari, qui δὲ erudi-
tionis amplitudine elegantiaque celebra-

ι

j

tur, et in iudicando eſt acutiſſimus, ea-
que, quae Ipſi digplicent, libere ſatis
dicit omnbus: ita ex Tuo, Vir optime,
amore voluptatem haurio incredibilem. τDum enim ſaepe fati, quod me in om-

nia alia, quam ego quidem velim, ab-
ſ

ducere tentat, quodque ab amoribus
meis, 1, δ, litteris humanoribus, auelle-

re minatur, malignitatem incuſo, et ſae-

pe vel coelum taedet aſpicere, dici non
poteſt, quantum amicitia Tuae memo-
ria dulcique illo, quo ea me perfundit,

3 ſen-



ſenſu erigar, atque δα hoc, quod iam
ingreſſus ſum, ſtadium percurrendum,

genusque ſtudiorum, quod placuit et

placebit porro, perſequendum confir-
mer. Quare Te, ita me ſemper ames,
rogo, vti ſummo cultu ſummaque
veneratione, cuius hanc epiſtolam te-

ſtem eſſe volui publicam, Te proſequi
non deſinam. Vale

SEYBOLD.
ἂ

Tubingae, ἃ, 2. Sept.

1768.
Val
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iis, quae ΜΟΙ initio terrebout,
naſcitur] Cum enim ante hunc

annum publicum doctrinae meae ſpecimen mos

edere iuberet, inuito pede et ſubtimide ad id,

quod facere debebam, sum progreſſus. Ride-
bam quidem inepta virorum has litteras non in-

telligentium iudicia. at vt illi bene de meo labore

iudicaturi eſſent, qui rerum periti cenſentur, ve-

hementer timebam. Tundem tamen, aere pecto-

γα muniens triplici, ventis dave vela ſum auſus,

qui mibi, quam vnquom vel ſomniare potue-

rim,
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3 rim, fuere ſecundiores. Licet enim nibil for-

te ad ſtudium litterarum humaniorum, etiam

in illis terris, vbi iacent adbuc, ſubtilitatibus
conſeptae, diligentius colendum contulerim:
Virorum tumen et doctrinae inſignioris laude

florentium εἰ animi nolilitate clariſimorum
amicitiuom quod nactus ſum, maximopere

leator.

Illam igitur ſeviptionem meam ὍΣ denuo

typis excudendam traderem, monuit me Vir
amiciſſimus, Elotvius. Cui non obſequi nefas

ratus, quoedam omiſi, olia deleui correxique,

nonnulla etiam, ſed pauca admodum variis
rebus impeditus addidi. Itu Tu, quicum

que haec legis, vale, εἰ me, ſi Tibi nou plae

ne diſpliceo, ama

Ἔ' Ego T7T2D oaa olte «ἦα
Ψ,“-.Ἅ«-.. a
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n ΠΥνχτν δὶ ωνά

Ἐπ ΩΝ

ΕΝτς Ὁ ΕΞ 5&3rαν, 2.2 ΒΨ

2 E παEgo ſi ſcrjptionis huius inde ducerem
5 rumque ſcientiam, 1,exordia, νῦ Romanarum Graeca-

eorum; qui [5 linguis ſcripſere, ſi non om-
nium, principum certe, lectionem accuratam
repetitamque οἵ εἰ, quem Erneſtius,, vir im-
mortalis gloriae,. inſtituit, Interpreti S. S. et
Cuiacii Galenique diſcipulo et Philoſopho vere
ita dicto, neceſſariam eſſe oſtenderem, εἰ iĩis,
quae in promtu habeo, quaeque animus miri-
fice geſtit apponere, nominibus aliquam digni-
rarem libello huic conciliarem: porro, ἢ litte-
τὰς iſtas multis ſe non tam obtrudere, quam
potius deliciis illis ſuis, velut Sirenum carmine,
eos, qui omni, quod pulchrum eſt, pectus
apertum habent, ad ſe allicere, et nihil,

A quam



ἜΝ Ἂ 22 Ὁ.mlt ΗΝ lEquum a) plorare cum Sophocle, cum Eiripi-
de moerere, amare et ludere cum Anovreout,
ruſticari cum Theocrito, terra relicta cum Pin-
auiro. coslum petere, praelium inire cum Horme-
ro, videre cum Flacco εἰς Jungnnle, atque mo-
res hominum obſeruare cum a eventio, his igi-

tur ſi nihil ſuauius eſſe dicerem: denique ἢ
neque noſtris temporibus, neque huius aete-
τίς hominibus indignem .eſſe docerem lectio-
nem ſcriptorum eorum, qui copiis pracerant
qui ad torins reip gubernacula ſedebant, qui
orationum fluminibus vniuerſum populum in
ſententias ſuas trahebant, quique principibus
regibusque chari erant et amici; ſt igitur et vii-
litatem litterarum Romanarum Graecarumque,
et iucunditatem οἵ dignitatem. euincere Tarage-
rem: plurimi, quid hic veteres occinit fabel-
las? indignabundi, et iune forſan, dicerent;
multi vero magna me nec minus incredibilia
pròferre clamarent, quam ἢ, aeque laudabile eſſe,

docte cum Mengſio de Raphaelis, Corregii,
Titianique tabulis, quam de pulchritudine li-
bri carminisue iudicare, affirmarem. Quid
igitur? pugnem heic contra eos? at hoc hums
loci non eſt, οἵ pugnarunt iam ali. Cum ve-
ΤῸ contemtus huius illum praecipuum eſſe
videam fontem, quod in antiquis ſcripto-

ribus,
1. Kiotæ. Epit. H. ꝑ. τῷ.
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ribus, poẽtis maxime, ſolas verborum com-
poſitiones, membrorum inter ſe iuncturam,
particularum vim, paucis, ſola ea, quae ad
grammaticam pertinent, quaerenda eſſe qui-
dam putent: de totius vero corporis compoſi-
tione, de pertium inter ſe coniunctione apta,
de morum conuenientia, de eo, quod furor
Doẽticus dicitur, et de aliis, quae poẽtam con-
ſtituunt, ſilentium agant altiſſimum: id iam
vnum agam, vt exemplum, quo, quid in poẽ-
τὰ videndum ſit, appareat, producam Uſ

omnium lirterarum Patrem Oceanum? Sed
vero poſſum illuſtrius, quam Homerum, illum:

heic, quam grauè his humeris onus impoſue-
rim, ſentio. Impudens eſſem, niſi me illi pa-
rem eſſe negarem Quare ἢ aequi rerum iu-
dices me non quidem Homericae Odyſſeae ar-
tem exhauſiſſe, quis enim hoc poreſt? ſed
vnam tantum alteramue manum aqua repletam
ex hoc mari, poẽtae mei amatoribus, velut ille
regi Perſarum, donum attuliſee, 1, 6. non vo-
tis quidem, ſed viribus tamen ſatisfeciſſe iudi-
cabunt: hunc animum plura, quam eſficit,
effecta dare cupientem ſatis' laudabunt. Ho-
merum in quibusdam reprehendere ſum auſus,
tum, non vt reprehendam, ſed vut μᾶς ratione
quosdam ad locum accuratius excutiendum
meque edocendum impellam, tum quia

A2 lllt βγω



ξἔεγὼῶ και
Χχϑον, γυια καλυψαι

Μ᾽ αἰνέων αἰνητῶ, ΜῸΜ

ῴαν δεπισπείρων ἢ)

iis, quae non laudari poſſe videntur. Ceterum
erunt, vel, potius, quod ſcio, ſunt, qui,
quod nonnunquam calidius virtutes prae-
dicem Homericas, reprehendantt Hi, quid
cum carmine aſſurgere, quid in medio Muſ-
rum Apollinisque, citharam pulſantis, choro
Φ' (ἀεὶ, cumque ipſo vate divini ignis particu-
ns concipere; quae quantaquae haec voluptas
ſentiatur, neſciunt, et, qui neſciant ſemper,
houd ſunt indigni. Illam enim lectionis bono-r
norum librorum voluptatem ſemper eſſe duxi
maximam, eorum,. quos legimus, quique no-
bis placent, ſpiritum quaſi induere, cumque
illis modo ſuper humana omnia, diuitias, ho-
nores, ſplendorem, fortunam, digna animis
humilioribus pabulal exiolli, modo Gratiarum
iocantium choris intereſſe, cum laeto Apolline
canere, ridere, oſculari Si Moſeros, Zim-
mermannos, Baſedouios, ciuem principem-
que monentes ac docentes, communibus mor-
borum ſtragibus, ἃ miſella plebe medica, inter

infeli-

ὦ) Pind. Nem. VIll. 64.



ἐ æ ςinfelices hoc nomine agricolas, editis magno
animo reſiſtentes, ſcholarum denique ſordes
eiiciendo melius, quam adhuc factum eſt, εἴ,
abſit omen! diu adhuc fier, iuuenes erudiendi
conſilia dantes video, ah tum, alte ingentem
doctorum opificum plebem deſpiciens, εἴ ciuem

me natum ſentio, tum

qaeternum meditans decus
Stellis (inſeror) δῖ concilio Iouis-

Nil paruum aut humili modo
Nil mortale loquor. Dulce periculum eſt

hos ſequi deos.. Cum vero a curis his altiori-
bus, et ἃ laboribus inprimis, quos ſaeua Ne-
celſitas, vnco me ſuo, clauoqgue trabali perſe-

quens, impoſuit, relaxandus eſt animus: tum
vero totum me in letioris, quae Anacreon-
tem Theocritumue amabat, Muſae brachia con-
cicio. llli, qui non legendum quidquam putant,
quem vnde realem, vt bene vocant, viilita-
tem habent, qui multo cum ſudore hos illosuè
Chronologos diſſentientes nonnihil conciliant,aut
vaſtis ſcriptorum voluminibus conſarcinatis om-
nibusque Lauterbachii Strykiiquè ſcriptis euo-
lutis, magnam ſuper agello, tribus capellis fuſ-
ficiente, litem diſſoluunt; illi vero has nobis in-

Α 3 uide-
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6 π᾿ τῷ. δὲ
uideant delicias] Quam ſuaue, quaeſo, eſt,
verſari Gesneri inter paſtores atque puellas;
Quam ſuane, virnm illum, quem Gratiae
ipſae ſuis leporibus ornauere, Deorum Dea-
rumque hominumque furta et iocos narran-

tein audirel quam fuaue illi vatum bigae,
amiciſfime inter ſe confabulanti omnesque ami-

citiae dulcedines guſtanti, intereſſel Quos
Viros omnes, quis non magni aeſtimet, colat,
veneretur, aut, quod equidem maius duxerim,

quis non amet?--Sed iam ad Homerum!
in cuius carmine examinando ἢ erraui: quid
tum? errarunt alii μεῖζον τὸ γενειον ἐχοντες,
vtque, qui viderint errantem, moneant, rogo.
Eam modo (modo πος votum ne nimis ἐξ
audax) quam Vyſi poẽta dedit Gratiam, Ge-
nius Homeri huic adiungat ſcriptioni, quae illi

ϑεσπεσιην κατάχεξυε xee

Και μιν μακβοτεραν καὶ σσώσσονα ϑηνεν εϑεσϑαι

ὡς μὲν Φφιλὴ παντεσοι γενοιτο
δεινὴ τ΄ αἰδοιητε καὶ ἐκτελεαξιεν ἀεδλας

πολλὰς

De Odyſſia in genere.
Atque illud quidem, quod diximus, agen-

tibus in fronte occurrit quaeſtio illa, non an
pri-



prior ſcripta ſit Ilias, quam otioſis capitibus
relinquimus cum illis, maorne fuerit Helena,

quam Hecuba c), Vlyſſes vbi errauerit, vtrum
intra Italiam εἰ Siciliam iactatus ſit, an extra
notum nobis orbem? et quae ſunt hiſce ſimi-

lia; (δά num Odyſſeae praeferenda ſit Ilias, an
huic iſta: quam quidem comparationem ἢ ita
inſtitueremus, γῇ illam Homerum inter ἐξ
Virgilium inſtituit Rapinus, 4) ſutis cito
Odyſſeae poſſemus palmam dare. Quae Achilles
fecit, quod ſuccenſuit Achilles Agamemnoni,
quòd ſeceſſit ab exercitu Graecorum, nonne
haec in perniciem euenere ciuium? οἱ Viyſſes
id tantum egit, id pugnauit, vt patriam attin-
geret, vi ſocio malis eriperet, domumque ac
coniugem a procis liberaret inpudentiſſimis.
Sequitur hine atque conficitur, magis Vyſſem
virtuti deditum fuiſſe, quam Achillem, eius
mores magis, quam huius, ad formandum iu-
uenem facere, virtutisque amorem allicere, et
hinc- carmen etiam Odyſſeae pracferendum

eſſe. Ilicet! actum eſt. Gratias tibi magnas
habemus, oprime Rapine, qui certamine illo
tuo, quod, τς ſignum tuba dante et ambas

A 4 buc-
«δὲ Seneca, Epiſt. I. 88. Ρ. 737

τ ἢ Vergleichung Homers und Virgils, liberſetzt von
cinen adelichen Iungling. 1766.



5

8 Ὁv

lili
μι ἢ buccas Φορίειας areę inflante, inter maXimo-
Μ᾿

rum poetarum bigam commiſſum eſt, Homeri
Vlyſſes qua arte tandem ſupplantare potuerit

ἐά Achillem, docueris. Sed de hoc libello for-
ἣν ſan 4145. Nunc redimus ad eam, quam po-

ἫΝ

ſuimus, quaeſtionem, vbi quidem poſt illa
quae Clodius, Vir celeberrimus, diſpute-

ΕῚ

Ἢ uit 6) breuibus nobis eſſe licebit. Signum hu-

εἰς
is pugnae dedit Longinus f) qui ἴῃ Odyſſea
deſiderauit axum πνευμάτος illam, quae in
Iliade ſpiret, ſecumque nos auferat g). Quod
de Homero iudicium cum minus placeret Da-

I]
cieriae, Popio et Clarkio, quauis ratione defen-

ἰ

Ἵ dere Odyſſeam tentarunt. Sed, vt vbiquę;
ita et hic, abiectis auctoritatibus, quid huius
rei ſit, videamus. Primo igitur, quod δα

mate-

l .4ὴ &ſſ: ἀε ſublim. Hom. ꝑ. 22.

ΤῸ περε vb. ταῖς 3. p. 66. quem ſecuti multi ſunt,
ΠΝ in his Magius, 4υϊ ad Cornel. Ναρ. Ρ. 279. æd.

δῖαν. confidenter ſatis dicit: nemini fuiſſe obſcu-
rum, Iliada praeferendam eſſe Odyſſeae.

g) eandem deſiderat Auctor Lpiſt. XX. in den Brie-

ἢ

fen iiber die Merkm. der Litter. p. 408. qui ita: ich
getraue mir iext die Vrſuche angugeben, warum die

i Kuuſtrichter und Leſer von Geſcliuak mebr Einmirfe

j

wider die Odyſſee, αἷς wider die lias ausgefunden
haben Homer Iſt in iener, wo miglich, noch er-
findungsreicher, als in dieſer; Die Fabeln der Odvſ-
ſce ſind amuſanter, reizender, lebrreicher, wichti-

ger,

ΝΕ



ος͵, ὦ ὦ 9
materiam carminis vtriusque ſpectat, eſt illa
quidem valde diuerſa. In lliade perperua fere
ſunt praelia, rixae, certamina ſingularia, lu-
di funebres ἃ viris fortiſſimis celebrari, oratio-
nes heroum vel ſe inuicem exhortantium, vel
conſultantium inter ſe, vel cum hoſtibus collo-
quentium, omninoque ea deprehendimus om-
nia, quae ſtrepitum, clamores, tumultum ex-
citent. At in odyſſea quid. canitur? Itinera,
errores, dolores Viyſſis. Vtrumque carmen
coeptum ſemel lectorem ſuum capit, ſed di-
ueiſa vtrumque ratione. lllud attonitum qua-
ἢ facit rerum geſtarum magnirudine; hoc leni
illo ſuo et aequabili tractu delectat, recreat.
Sic 116 quidem recte deſiderari videtuirin
Odyſſea impetus, ille vigor, 116 ἐνθεσιασμός,
qui in lliade nos modo in Deorum rapit conci-
lium, modo in caſtris νοὶ Graecis νοὶ Troie-
αἷς ſiſtit, modo nos in praeliis facit depugnan-

A tes.ger, als die Fabeln der llias. Wenn das dichteri-
ſche Genie in der Erfindung, in der Occonomie des
Ganzen, in der Neubeit, in dem Original- Schvun-
σε beſtinde: wurum gefiele uns ienes Gedieht weni-
ger, αἷς dieſes? iſt es nicht der Mangel einer unmi-
derſteblichen. Inſpiration, der uns erkalten laſit, und
uns unzufrieden macht, obne, daſs τοῖν eigentlich
ſagen kiunen, warum? Man merkt an dem Vrheber
der Odyſſee den alternden, obgleich ungemeinen Geiſi,
man merkt den weiſen Mann, aber nicht mehr den
Dichter der llias.



A

165, Sed et illud verum eſt, ipſam Odyſſeae ma-
teriam minus ardori illi vel furori fuiſſe aptam.
Deinde ſe ipſas carminis perſonas principes
comparamus, inuenimus in œa Vlyſſem, patien-
tem illum et tranquillum, non Achillem impor-
tunum, inexorabilem, acrem, cuius mores
vehementes vti multis magis placent, quam
illius lenes et placidi ὁ); ita ſimiliter Odyſſeam
poſtponi ſuſpicor Iladi. Nam quamuis in vtro-
que poẽmate omnia, quaè fiunt, ortum ducant
ab amore, non quidem ita, vt in Virgilii vel
Didone vel Turno, ſe prodente, ſed latente illo
et modo tum ex litibus, quãę ob raptam Bri:
ſeida ortae ſunt, tum ex tumultu, quem pro-
corum in Vlyſſis aedibus ob Penelopen com-
moratio excitauit, colligendo: non tamen idem
effectum dedit amor viriusque. Achillem fas
erat grauiſſime iraſci, furere, coelum terram-
que miſcere: at Vlyſſes, quam amabat, vxo-
rem calliditate potius, quam vi, niſi vbi opus
eſſet, e procorum manibus liberare tentabat.
Qua via quidem nihil tam vehemens, tam con-
citatum producitnr, quam vbi aliquid ar-
mis tentatur, ſed aeque tamen ſublimia poſſunt
produci. Miramur omnino virum illum terri-
bilem, qui ſolo ſui adſpectu Troianorum ter-

reat

ἢ) Abtii lib. vom Verdienſte, Ὁ. ΤΙ.



reat exercitum, ſolus fere totum illum repel-
lat, qui vel cum Diis audeat decerneree Αἴ
et tuam, Vlyſſes, patientem admiramur mo-
gnitudinem. Illius virtutes primo quidem in-
tuitu prae ſplendore oculos fere praeſtringunt,
accuratius vero οἱ ſubinde propius conſiderarae
minus lucent. Tuae vero, quod ſublimiraris
verae ſignum eſt, quo ſaepius ſpectantur, eo
placent magis. Denique cum Achilles Deae
eſſet filius, non vna tantum Minerua in ſcena
ſe oſtentabat, ſed omnes ille Deos ſecum in
praelia ducebatt Iupiter ipſe non in vitima
ſolum pugna, ſed et maxime in ea, quae δά
naues geritur, in Idam deſcendit, quomodo
pugnetur, attendit, mox fulmen mittit, mox
Iridem, et ſic non pugnae modo, ſed εἰ elus
deſcriptioni quam maximum dedit ſplendorem.
Αἱ Vlyſſes, ille non Dei Deaoue filius, ſolam
comitem habet Mineruam, altam quietem in
Odyſſea agit Iupiter, bis terue modo de rebus
elus conſultat, et praeter Neptunum Mercu-
riumque reliqui Dii maiorum gentium conquie

ſcunt omnes. Sed forte et πος; quod Home-
rus non plures Deos introduxit, illaeſa ſimpli-

citate, εἴ quod, vt infra videbimus,, Ne-
ptunum, qui in carmine apparet, non ſatis de-
dit eſficacem, ſeneſcens prodit poẽtae inge-
nium. Quare nihil addo, πιῇ id quod obſer-

uauit

Ψ εὦ (δὲ



Ὁ X ὧδ
nauit Hagodarnius 2), quem quae artibus ele-
gantioribus praeeſt Dea, in ſplendorem earum
naſci voluit: Odyſſeam mitiorem picturaeque
lineari benigniorem materiem dare, quam Iliadã.

Ceterum Odyſſeam inueſtigandam mihi ſumſii,
quia pauciores ſuper illa ſcripſerunt, νεῖ potius
nemo copioſius. Ab aliis enim precario ſume-
re, non meum eſt. In iis, quae ipſe cogi-
tando excutere neceſſe habui, errare malo,
quam in omnibus ab aliorum pendere ſenten-

tiis.

Car. I.
De perſonis Odyſeae, εἰ quidem I. de ΥΩ

V lyſſes cum princeps carminis perſona ſir,
age iam de eo preſſius agamus. Eſt

ille non Dei Deaeue filius; pater erat Lãertes,
qui adhucdum, cum rediiſſer, viuebat. Ge-

nere ſe fuiſſe haud obſcuro, ipſe prodit, ſtir-
pemque ἃ Ioue deducit εἴ ex Pierio docet
Herc. Ciofanus 1), fignum huius nobilitatis
eſſe pileum, quo plerumque caput Viyſſis ſo-

lus

2) Betr. ἠφ. d. Mahl. p. 38.
B Met. Ovid XIII. 142.
1) ad loce Ouid. laud. ꝑ. 233. ed. Plarti: conf. He-

liod. p. m. 246.
Al i



Ὁ æ δ
let pingi, vt auctor eſt Plinius m). Ovi-
dius n) vult eum minus formoſurh fuiſſt δὲ
Philoſtratus, 6) depingit vt ὑποσιμον καὶ 8 με-
γῶν καὶ πεπλανήμενον τὸς ορϑαλμες immo cal-

uum fuiſſe ex Syneſiodocet Hadr. Iunius 2). At
laudat eius formam Homerus, non quidem de-
pingens, quali ſit facie, ſura, pede, dente,
capillo, vt imperiti quidam 2) poẽte faciunt:
ſed hinc inde vnam quaſi pulchrae formae li-
neam ducit lectorique voluptatem, tum
vniuerſam pulchritudinis imaginem colligendi,

tum, quae deſcribenda reſtabant, ex ingenio
ſupplendi, relinqhitt. Hinc modo maieſtatem
corporis ſ), inprimis cum ſederet 2), illi

tri-

m) H. Nat. Xxxv. 22. T. IL. Ῥ. 750. ed. Hard. ſic
οἵ apparet in gemma Dattyl. Lippert. T. II Chilll.
Ῥ. 50. cf. tabula, quam dedit Drakenb. ad Sil It.
Ῥ. 637.

umn) AA. II. 123.

0) Operum, Ρ. 717.
DP) Comment.  de Coma, Ρ. 420.

4) conf. Doruil. ad Charit. Ρ. 163.
2) εχ Ilom. puto, Baumgartenius, Vir egregio

de litteris noſtris meritus, regulam ſuam Aeſthet.
P. Π. Ρ. 434. 5. 658. datam dedurit.

ſ) ἃ. γ'. 194.
1) ib. æu.
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14 Ὁ  4tribuit, modo comam υακινθινὴην u), modo
aliam pulchritudinis partem. at ſuis quid-
que locis decenter. Cum in concilio eſt, maie-
ſtate excellit corporis, membrorum robur in
circo exſerit, nitente forma gauder apud puel-
las, Ὁ) ſic, vt vel Nauſicau, regis Alcinoi fi-
lia pulcherrima, talem ſibi maritum optaue-
rit æ). Fuerit autem vere deformis: nun-
quam enim cum quoquam litigabo; nam aeque
mihi hoc curae eſt, ας, vtrum Turnus flauum cri-

nem habuerit, an vero nigrum? Fuerit igi-
ταν deformis: quid tum? Homerus pulchrum
eſſe voluit, neque id {πὸ ratione voluit. Nam
οἵ externa corporis forma ſtudia ciuium ſuo-
rum, pulchritudinis amantium, conciliare ipſi
animus era. Verum vtj Leſſingio, Viro Do-
ctiſimo æ), pulchritudinem non ſolam lectori-

bus

“ἢ comam υακνϑινην eſſe nigram vult, praeter Eu-
ſtath. ad h. I. Huet Epiſt. ad Labbacum, Diſſ
quas Tilladetus edidit, T. lI. p. 394. cui accedit
Doruil. ad Charit. p- 545. οὐ Moſes Solanus δᾶ
Loci. T. II. p. 426. Vir Do. Hejynius ad Virgil.
Ecl. II. ρ. 16. conf. Plinius, H. N. XXXVII. 41.
Ρ. 784. Olear. ad Philoſtr. p 694. Locus Ho-
mericus eſt οὐδ, ᾧ 230. 4].

Ὁ) ζ΄. 237.

Ὁ) ζ΄. 244.
4) Laoc. p. 29. conf. tamen, quae Ill. Xlotæius

Act. Litt. Tom. III. ꝑ. 292. δὰ h. 1. ait. ΕΠ enim
om-



 æ τςBts conciliare Heroem,; crediderim, manu
quòque minus, quam lingua valuiſſe, Pho-
τίο 72) conceſſerim: ita neque ſummum pul-
chritudinis exemplar Homerum in Vlyſſe di-
cimus poſuiſſe, ſed animi potius ingeniique
dotibus eum illuſtrem charumque amicis reddi-
diſſe. Ἐπ αὔδα ſunt illae dores? informemus

animi ĩmaginem 2) Eſt princeps patriae
àmans, quam aſperam, et in ſaxis, tanquam
nidulum, affixar pulcherimis Circes et Calyp-
ſus inſulis anteponit: eſt quoque amantiſſimus
vxoris, patris ſenis, filii, ciuiumque omnium;
itineris maxime ſociorumm Conſiliorum eſt
abundens, prudentemque ſe gerit in periculis,
Sed eloquentia tamen valet maxime. Siſtit
cum poeta, vt πολλῃ καὶ πυχγή δεινοτήτι κἔχ-

8 ρῆ-

omnino haec ats. poẽtarum.: quis neſcit Aeneam
os humerosque Deo ſimilem? quis Homeri noſtri
Achillem in omnibus Graecis pulcherrimum? quis
Pentheſileam iacentem deſleret, niſi Dianae ſi-
milis iacuiſſet? (ap. Quint. Cal. æ. 661.)

2) Epiſt. CXLII. Ρ. 199.
5) Perſonatus Proteſilaus, ſ. potius Philoſtratus ρὲ

 7I12. accuſat eum inſidiarum et calumniae, queis
petierit Palamedem ες Achillem; caneque peio-
rem dicit, Ρ. 680. fraudes apud Ouid. Met. XIII.
42. 44. 56. 103. obiicit Aiax: idem quoque timi-
ditatem. V. 64. coll. Quint. Cal. V. 186. ſcelera
Sinon, ἀρ. Virg. IL 164. ſed haec poẽtam non
tenent.



1 X2θημενον. 4 Copiam rationis ſatis oſtendit ver:
ba faciens ad Achillem, quae iam oratio heicὡ«ψ- æa f

quidem ad nos non pertiner. Quam πυᾶνως
fuerit locutus, videbit, qui vel duas oratiun:
culas conſiderauerit, vnam, qua pauciſſimis
quidem verbis, at [5 grauibus vrgentibusque
reditum rogat Auretem, 6) alteram, qua proos
magno verborum eoque conuoluto pondere ob-

iurgat, adeoque perturbat, νὰ quid agant, duo
fugiant. neſciant. 5) Quamuis autem manu
fuerit ſtrenuus, vt apparet ex Iliade: ποῦ τᾶ»
men fortem eum praecipue dare voluit in Odyſ-
ſea Homerus Neque vnquam habebat, ex-
cepta procorum caede, vbi talem ſe oſtende-
ἴθ. Nam vbi libro vltimo iam ad arma ven-
tum erat, bellum interuentu potius Minernae,
et ex machina quaſi, quam Viyſis fortitudine,
diremtum εἰ, Quare vbique fere calliditate
putius 47), quam vi ſe expedit ex auguſtiis.

In

a) Aut. Poẽſ. Hom. Opp. T. V. Ρ. 225
ὁ) 5. 146.

35:

d, Calliditate ſe omnes ſuperare, ipſe gloriatur οδ.
19. coll. ν. 396. quae ſui ĩpſivs laus in h. 1. non
εἴ reprehendenta. Saepæ poẽtae heroas ſuos ſuis
ipſorum verbis laudantt Vnum locum apponam
ex Charit, 8. P29 Διονυσίες εἰμι Ἰγλλησίων ægoros,

σχε-
ΙΝ



 æ Δ 17In leboribus erat indefeſſus, ſitis famisque pa-
tientiſſimus, aduerſis rerum vndis immerſabi-

lis, generoſus, δ), Deorum, Mineruae maxi-
me, cultor piuss Sed quid χαρακτηρα eius
colligere ſatago? ipſe nobis ſapiens ille ſenex
initio dedit operis, c) fimulque normam, δ
quam omnes herois res geſtas, virum moribus
eius reſpondeant, nec ne? examinare poſſi-
mus. Quod qui fecerit, vbique eum ſui ἢ-
milem deprehendet

Atque ita iis, quae δ Vlyſſem pertine-
bant, conſideratis, ad reliquas perſonas per-

ueni-

σχεδὸν δὲ καὶ τῆς οληρζωνικς, ἐπ᾿ ευσεβεία καε Φιλανϑρω,

πία διαβοητος, Vhi vid. Doruill. p. 184. idemque
OBbſ. Miſc. Vol. I. T. I. p. το. vhi locum ſimilem
Virg. defendit: de quo quidem aliter ſentit Ho-
mius, Crit., T. II. p. 173. C3p. XVI. conf. Pier-
ſon. Veriſim. Ρ. 206.

δ) Vnum exemplum proferam εχ Οδ v. 182. Melan-
thius Vlyſũi, Domino, Iongiuſculam in domo
ipſius commorationem exprobrat, eumque iubet
exiree. Quid ΨΊ ΠῈΣ contra? num plagis homi-
nem excipit? num convicia regerit? tantum abeſt,
vt ne reſpondeat quidem. En animi huius magni-
tudinem quam quoque iam antea mirabamur
ρ. 238.

c) ανδρ μ. ὧν. M. πολυτροπὸν (calliditas) os μι. æ-
πλ. τ πολλ. δ᾽ανδρ. (δὶ u5. κρε γοῦν ἀγνω (pru-

den-

Ι Β



18 ἌΝ 4uenimus: quibus eo minus immorabimur, cum
ex 115 non ſumma rerum, vt ex Viyſſe, ſed
pars tantum carminis pendeat. Primus occur-
τὶς Telemachus, qui cum iuuenis adhuc eſſet
XX annorum, comitem ei Minerusm iungit
poẽta: hinc vbique prudentem ſe gerit for-
remque et intrepidum, libro maxime vlti-
mo 4) cum iam δὰ arma ſprectarent omnia.
Ceterum eſt amans patris, cuius reditum ve-
hementiſſime optat, matrisque, 6) cuius do-
lores quacunque ratione lenire tentat.

Penelopen: o ſi proferre poſſem illam Zeu-
xidis Penelopen Homerus proponit, vt cæ-
ſtiſimam, quae princeps coniugis virtus eſt.
nec video, vnde Tollius ſ nominare eam poſſit
impudicam. in Poeta certe πὸ veſtigium qui-

dem

dentia) æ” δ᾽ογ᾽ ἔν πόοντω παϑὲν αλγεκ ὁ καὶ ὃ.
(aduerſis rerum immerſubilis vndis) αρνν ἦν τε ψυχο
γι. γοςον ἀγχέρων ciuium et ſociorum amor) αὖ
“δ᾽ -F πεχιρηκκενον γδὲ γυναικὸς (amor vxoris).
Quam προνμς Homerici virtutem neſcio an quia
obſeruauerit.

4) 510.
ε) Poſſert quidem obiici locus o κ᾿ 356. vbĩ matrem

ad negotia ſua reuerti iubet filius, ſed, puto, de-
fendendus eſt lege Graecorum. qua viduae (et
talis habenda erat Penelope) in filii puberis pote-
ſtate erant. vid. Meurs. Themis Att. ἢ. δ2.

f) Animad. Crit. ad Longin. Ρ. 372



σις ιν

 2 4 19dem deprehenditur. Eſt igitur fida coniux δὲ
mater 4) ἃς talis vbique apparet, ſiue mariti
filiique abſentiam lugeat, ſiue procos motas
nectendo ludat, ſiue hos reprehendat tumul-
tuantes. Immo mortem optat, vt modo πᾶς
ritum in Plutonis regno poſſit videree (οδ.,

ΧΧ. 80.)

Tertius in ſcenam prodeat Eumaeus. Οὐ
hic συβωτης ὃ ταυτὰ εχ υβρις ἢ inquiat fortaſſe

aliquis naſi delicatioris, qui hunc cum noſtris
huius generis hominibus comparet, huiusque
fortunam aeque tenuem fuiſſe iudicet. At ſci-

at, morum verterum ſimplicitatem non ad ele-

gantiam noſtrorum exigendam eſſe, in quo

B æ mul-
l]εξ) νἱὰ, Luci. T. Il. Ρ. 478. Quaerat aliquis, an

pulchra fuerit? cur negem nulla cauſſa eſt, eſt
potius, cur affirmem. Non quidem, vt Anacreon
puellam ſuam, nobis eam H. depingit, εἴ τὰ πανα
σὸς προσωχὰ περιγρκίδην καὶ παρείων τὸ ἀπαλονγ κα

guæ συρεῤκετρον (νὰ Lucianus αἷς Imagę. c. 6. T. II.
P 464.) εἰ quid non? deſcribit: 168 ex deſiderio
procorum τὰ παρκε λέχεισσι κλιϑῆναι, et quod Dia-
τᾶς Veneriue aſſimilatur ρ. 37.) non defor-
mem fuiſſe apparet. Ceterum δὲ hoc notandum
eſt, non gracilem eam dare podtam vt patet ex οι
ᾧ. 6. nam Homero, vt ait Quintil. Inſtit, XII. τος
Ῥ. 62I. etiam validiſſima quaeque forma in femi-
nis placet. conf. Winkelmanni Ged. von der Nach.
Gr. Werke, Ρ. 74-



Ὁ δ
mulii errant. ὁ) Subulcus igitur hic non tam
ipſe ſues cuſtodiuit, quam potius ſupremam
rei pecuriae curam habuit 2). Homerus ſae-
pius eum vocat ὑρχώμον ἀνδρων, quod quidem

Schol. ἐπὶ τή evyee h) ridicule interpreta-
tur; placetque Euſtathius, qui eum vocat ἀρ-
χοντῶ δέλων ἐτερων. His ἢ addideris, fidiſi-

mum fuiſſe ciuem, non erat ſane, Telemo-
chum cur eius puderet. Homeri aetate, inquit
Moeſerus ἢ elegantis Vir ingenii, quique
acumine ſuo non parum nos delectauit; aulam
principum minus fuiſſe ſplendidam vel ex eo

hpparet; quod Telemachus familiariter vteba-
τοῦ, bubulco, 1, 6, Philaetioo. De hoc enim

idem,

B) vid. Rollin. de ratione diſc. et doc. Iitt. eleg.

T. 1. p 457. coll. p 489 Gerard Verſ. δον den
Geſchm. P. {1|  136.

2) οὗ, ζ. 3. 0 οἱ βιοτοιο μαλιςὰ κηδετο οἰκήων.

h) Barneſius quqque generis nobilitatem ex ἐπιϑετα
διος elicitt. At quamuis verbum ἢ. ſenſum h. ha-
bere non negem. ex. στ, οι γι. 266. vti et «λ. γ.
452. ita interpretari malim, quam contortam Eu-
ſtathii rarionem inire: id tamen in Hom. recte
obſeruaſſe videtur Max. Tyr. diſſ. æ8. Ρ. 126. ed.
Heins P. idem illud denotare, quod v. ἀγαϑος.
In etymo vero addito noſtrae aetatis grammaticum
olet.

1) Hurlein, oder Abhandlung von dem groteste- Ko-

miſchen, Ρ. 67.

Ι

L..



vterque ciuis bonus, piincipique μὰ tanta 16-
rum Ithacenſium confuſione in primis fidus,
prudens quoque, nec conſilii inops: inſuper εἴ
mant haud imbellum fuiſſe, caedes procorum
docet.

Irruant denique proci, de quibus quid
aliud dici poteſt, quam quod Horatius tum de
illis ipſis, tum de Alcinoi filis, m) ũixit,
eſſe iuuenes, fruges conſumere natos, nebu-
lones, in cute curanda plus acquo operatos,
queis pulchrum fuerit in medios dormire dies,
et δά ſtrepitum citharae ceſſarum ducere cu-
ram. n). Sed latius haec patent, εἴ δά plures
fortè, quam ad procos Penelopes extendi poſ-
ſunt. Ceterum et de Alcinoo et de Arete et
Nauſicaa et aliis aliquid dicendum erat: ſed
mittimus eos, qui non per torum poẽma, ſed
ἴῃ parte tantum eius apparent; et quid cuique

B 3 per-
m) Epiſt. I. 2, 27.
n) Bentl. legi vult: ceſſantem ducere ſomnum,

quam lect. probare videtur Clark. δά οὐ 3. 248.
Ceterum ἐς lect. editionis Venerae et Locheria-

nae (ceſſantum ducere curam) nihil dicit 1116. In-
terpretantur, otioſorum habere curam: quod idem
eſt, ἂς ἢ dixeris, nullam curz. hab. qui ſenſus ho-

ſt



ἢ

ἮΝ perſonae vel ſplendoris vel vmbrae dederit

ει
Poẽta, videmus,

Pictores, illi poẽtarum fratres, ἴῃ tabulis
ſuis, vti ſciunt vel leues picturarum ſpectato-
res, alia plena ſub luce videri volunt, alia ob-

ε ſcurum amare iubent. Age profer celebrem
i illam Laireſſii tabulam. 0) Seleucus I. Strato-

nicem coniugem Antiocho, filio, prae amore
l

ἴῃ nouercam febre ardenti, pracſente medico
ἢ εοάειησαο ſacerdote, τγαᾶϊτ. Quae eſt perſo-

na princeps? non ſine iudicio voluit eam eſſe
Stratonicem. At haec quam plena luce coru-
[κατ] Minus illuſtratus eſt iuuenis regius; qui
cum per ſe plurimum lucis accipere debuiſſet,
εἴ tamen maximam illius partem reginae pul-
cherrimae magis, quam aegrotanti Antiocho,
dari conuenirert: eum pictor ita expreſſit, vt
qui ſit eius animae ſtatus facillime poſſis diui-

nare. Denique Eriſiſtratus minimum quidem
lucis habet, at ea, quae agere eum iubet oſfi-

cium, latere illum non ſinunt. Porro, in no-
tiſſima illa Timanthis de Iphigeniae immolatio-

ne ꝑ) tabula, quae ſit lucis et vmbrae ratio,

quae-

9) deſcribit eam Winkelmannus V. Cel. et Doct.
Gedanken von der Nachalmung griechiſeher Werke,
P. 76. laudatque artem deſcriptionis ΠῚ, Haged.
Betr. p. 468.

ἢ) Vid. Vir ΠῚ, Hagedornius, Betrachtung iiber die
Mabl.



quaeramus 4). Luce, ὡς εἰκὸς, eminet Iphi-
genia in rogo iam poſita, quae vt eo maiori
μος, coruſcer, ſacerdos nube ſuperimpen-
dente aliquantum obumbratur, ita tamen, vt
ipſa eius perſona resque facienda ſatis eum at-
tentione dignum demonſtret. Non procul

B 4 hinc,
Mabl, P. I. p. I70. δὲ quos dedit Doct. ΚΙοῖς
Epiſt. Hom. Ρ. 273. qui ἴδ᾽ de expreſſione luctus
agit, et maxime de obuelato Agamemnonis vultu,
cauſſamque in deſperationem artificis de expri-
menda ſatis triſtitia reiicit: quem ſequitur Bode-
nus, V. C. Comment. II. de vmbr. ροῦτ, Ὁ. XXII. et
ſic quoque ſenſerunt Dolcius, Geſpràch ũber die
Mabl. in der Sammiung vermiſchter Schriften, Iſte
Betracht. τ stes St. Ῥ. II8. οἵ Webb, Vuterſuchung
uber Schunheit in der Mahl. Ὁ. 157. 190. Aliter
ſentit Leſſing. Lage. ꝑ. 18. ſ. et ob male defor-
matum doloris nimis magni expreſſione vnltum
potius illum ἃ Timanthe obuolutum iudicat? Suc-
currit Niobe ap Winkelm. Palaeol. Art. P, II.

P 338. Additus eſt lilli filius, duaeque filiae, qua-
rum vna hrachia vultum, et cum vultu dolorem
tegit. Ais, deſperaſſe in exprimenda triſtitĩa ar-
rificem: cur non in ſorore deſperauit? vel inde.-
corum ſuiſſet, inquis, ſummum doloris gradum ex-
primere, cur non indecorum erat in altera? cu-
jus luctus aeque magnus eſſe dehebir. Quid iui-
tur? Diiudicent docti, mihi in his ſacris vel leui-
τοῦ νεῖ plane non inĩtiato dubitando diſeere liceat
Legontur, quae acute obſeruata ſunt in V. ΟἹ.
Riedelii Theorie, S. 116.

4) Ante oculos habemus eam delineationem, quae
praemiſſa eſt libro Winkelmanni Gedauken vou der

Nach. Gr.



24 Ὁ, ὡὦ 4
hinc, auerſo, vr fere omnes, vultu obuelato-
que ſpectandus eſt Agmemnon, ille quidem
non minus illuſtratus, ſed 1τὰ tamen, vt eum

non perſonam principem eſſe ex oculis ſpectan-
tium, qui in Iphigenia defixi ſunt, appareat.
Agamemnoni a tergo ſtant duces Achaei, in
quibus dignoſcitur Vlyſſes, vel potius Mene-
laus, patruus; qui ex parte apparent, ex par-
te latentt. Militum turba tota in vmbris deli-
teſcit. Eandem artem ſine. dubio obſeruare
erat in pictura Pouſſini de Germanici mor-
τὲ 7). Sed properandum eſt ad poẽtam,
qui in carminibus ſuis egregiè lucem et vm-
bram diſpenſauit, in qua arte principem eum
appellat Bodenus ſ). Sic cum in lliade plu-
res heroas aut aeque fortes aut parum fortitu-
dine ſibi cedentes inuicem haberet, vnum ve-
ro Achillem omnibus ſuperiorem: 6) Diome:
dem quidem in prima maxime pugna ſpectari
voluit, resque geſtas ſumas illi adſcripſit;
Vlyſſem nocturno furto adhibuir; Aiacem fere
vnum in praelio, ante Achillis in pugnam re-

ditum

7) vid. ἀπ Bos tritiſche Betracht. δον die Poeſ. und
Mabl. P. 1. p. 350. Ρ. 77.

J) Comment. 11. de vmbr. poet. Ρ. 32.

2) conf. Battes. Einleit. in die ſchinen Wiſſenſchaften,
P. IL. τος.



 2 (ἃditum commiſſo, Hectori, omnibusque Tro-
ianis oppoſuit: Achillem n) vero non ſolum
per totum carmen, vt Clarkius ad nauſeam
fere inculcauit, er male Rapinus negauit, Ὁ) ſpe-
ctat, ſed et reliquorum fortitudinem deprimit,
vino illo producto, quem Hector cumque eo
Troĩani omnes, quos contra nihil fere efficere
poterant reliqui, fugiebant. Atque in praelio,
quod eſt in lliade vitimum, ne vnam quidem
rem aut a Diomede aut Aiace geſtam memo-
ταῦ; Achilli vni tribuit omnia. [τὰ tunc in eo
totus eſt: [τὰ vnum illum honorart' Quig me-
ius eſt arte illa, qua in Helenes et Paridis per-
ſona vtitur? Nonnẽè ob illam belli incondium
excitatum eſt? nonne hic filius regius eſt, ae-
que νῇ Hector? nonne vtriusque pulchritudo
celebratiſſima erat? annon igitur principes
perſonae eſſe debebant? Certe iurauerim fere,
non defuturos fuiſſe, qui errorem hunc er-
raſſentt. Cum enim multi heroas ſuos in omni-
bus rebus δά ſummum faſtigium evectos no-
bis oſtentent, et aeque fortes ἃς pulchros, ae-
que ſapientes, ac virtuti deditos, arque ge-
neroſos, ac ſapientes, δὲ quales non? dent:
quidni Helena vbique, tam in Troianorum

BS vrbe
u) vid. Homius Crit. P. ΠῚ. Ῥ. 230.

Ὁ) Vergl. u. Virg. 37.



26 Ψ,  0vrbe et exercitu, quam in Graecorum caſtris
mirabilia forma ſua effeciſſet, et Paris, ran-
quam alter Pyrgopolinices, (οἷο afflatu totas
legiones diffiaſſet? At Homero, ſimplici illi
ſeni, ſufficiebat Helenam in XXIV. libris ter
tantum produxiſſe, et ſemel tantum ita, vt
forma ſuali quid efficeret Vbi licet illam
odio dignam fuiſſe non negemus, arre tamen
illa, qua eam culpam ſuam confitentem indu-

cit, id efficit, vt quiuis facile illi ignoſcat.
Quid Paris?7 in primo exerciruum concurſu
iactantem eum videas, immo εἴ Graecorum

fortiſſimos prouocantem:

Quid dignum tanto feret hic promiſſor hiatu?

vix conſpecto Menelao, vbi Paris? Euanuit
profecto, 1. 6. poſt milites later. Obiurgatus
deinde ab Hectore prodit iterum etcum Me-

nelao ſuſcipit μονομαχίαν γ). Hercle vero
pro-

u§) δι. γ' 156. ad autem l. vid. Clark et Leſſing Laoc.
p. 215. locum illum ante oculos habuiſſe videtur
Charit. 7.  44. lin. 25. 26.

5) Hanc quod Priamus non ſpectauit, [δὰ ἴῃ vibem
reuerſus eſt, laudat Ill. Κίοιζ, Ep II. ρ. 280.
εἴ εχ δος parernum animum optime eluceſcere
judicat Quare mirari fere ſubit in Homero,
quod non ſolum Patrem, ſed et matrem ſpecta-
tores facit caedis Hectoris, ſilii, quem vrerque
parens ſummopere amabant, οἵ mugis amabant,
quam Paridem. An vt teſtes eſſent virtutis Hecto-
Τὰς ὃ an vt ſcenam faceret ſlebiliorem-



1055.--΄ 9 π  πετοπεσσουσσον κασασθ σονται

ΚΒ (ἡ .27
prodiiſſe rantum et depugnaſſe videtur, vt
Venus habeat, quem nebula circumfundat et
abripiat 2)2. Poſtea quidem in praelium re-
uerſus vulnerat Diomedem, at ex inſidiis, 1. 6.
poſt columnam latens 4), auod non eſt viri for-
tis. Machaonem quoue non cominus b) vul-
nerat. Denique quidem interficit Eucheno-
rem c) at de plebe militem: quod tanti non
εἴ. Haec de luce, qua in Iliade ſplendet

Achilles, et de vmbra, per quam, quaſi per
tranſennam, conſpicitur Paris cum Helena.
Ipſam iam euoluimus Odyſſeam, in qua mi-
nore arte, quam in altero illo carmine opus
erat. Solus enim fere eſt Vlyſſes, quem ſpe-

ctare debebar ροῦν, Filius enim, Eumaeus,
Pènelope per ſe plus lucis poſcere non pote-
rant. Ille igitur ſtatim ab initio appare. Ὡς
elus enim reditu in concilio Deorum 4) deli-
beratur. At finito illo per totos 4. libros

cuã-

4) de vmbra δας vid. Leſſing. Laoc. Ρ. 137-

4) In. λ. 37I.
δ) ib. v. 507.

n v. 663- "1.
d) duo concilia habentur, primum carminis inĩt.
«αν 231-96. alterum εν. 3 58. at cur duo? non-

ne vnum ſuificiebat? cauſſam ſcire velim: ſuc-
currerunt quaedam rationes, [δά cum mihi non
ſatisfaciant ipſi, apponere eas nolo.
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ΖΦ
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a3 Ὁeuaneſcere videtur, ſed tamen non euaneſcit.
Telemachi enim crebri ſermones et ad Miner-
uam εἴ ad procos et δα Neſtorem εἴ ad Mene-
laum Helenamque de quo agunt, quam de po-
τοῦ rurſus, quid iter illud ſpectat aliud,
quam Vlyſſem reducen?? denique et quid ſibi
volunt perpetuae Penelopes lacrimae? quid il-

Iud, quod ne Phemium quidem, Graecorum
de Troĩa reditum canentem, poſſit audire?
nempe haec omnia vel latentem in Ogygia
Vlyſſem producunt, et, ἢ non in luce meridie-
na, in aurora tamen collocant, et ita collocant,
vt ſatis vbiqne, modo Vt pater, modo vt ma-
ritus, modo vt princeps optimus appareat,
lectorque eius nunquam obliuiſcatur. Sed in
libro tandem V, quem adhuc quaſi per neębu-
lam monſtrauerat poẽta, totum in ſcena ſiſtit,
neque vnquam, donec aulaca cadant, dimirrit.
Nam quod libro XV, celeriter admodum, Te-
lemachum in Ithacam reducendi cauſſa, Spar-
tam Pylumque excurrit, non notari meretur.
Talis autem apparet vbique, vt quam illum
Vnice ſpectet Homerus, quam illum honoret,
facile videas Fuiſtine cum illo apud Phaea-
cas? meminiſtine, quanto eum omnes honore
ornauerint? Rex conuiuia apparat ſplendida:
inſtituit ludos; torus populus concurrit: om-
nes regis exemplo excitati donis eum haud vul-

gari-
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δ δ δὲ 25
garibus cumulant: deductionem in publico
concilio ampliſſime decernunt. Age iam, ſi-
ſte tibi illum in ipſis ludis. Currunt iuuenes,
Iuctantur, diſcos iaciunt. An in his oria agit
Viyſſes, qui, vt ipſe, licer inter imbelles
Phaecas, ait e).

Ὑταντα ὃ neno; ἔσὶ μετ ανϑρασίν, οσσοι
αεϑλοι

Minime. Vique robur ſuum exſerere poſſit:
de medio iuuenum ſuſcitat aliquem Homerus,
qui eum pronocet. Quid igitur Vlyſſes? di-
ſcum iacit

μείζονα καὶ παχετον, ξιβαρωτερον δ ολίγον meQ,

quam reliqui Phaeaces omnes, et ira iacit, vt
omnium metas longe is ſuperuolet Co-
mitare illum e ſtadio ad coenamm Prodit De-
modocus, amabilis 116 cantor. Quid canit?
Equum Troianum, εἰ hinc Vlyſſem maxime,

eius

δ) οὐ. 5. 514. “ἢ
f) Egregium μος ſimul artificium erat, Vlyſi Phãea-

cum beneuolentiam conciliandi et exiſtimatio-
nem. Cum enim ipſi homines eſſent minus belli-
coſi, minusque in palaeſtra quam in tripudiis exer-
citati, non poterant non eum, qui haec virtutis
ſpecimina ederet, ſuſpicere Qua re quoque ani-
mum lectoris praeparaſſe mihi videtur H. πὸ ἢ
inferius tam promti Phaeaces dona hoſpiti promit-
terent, miraretur.



æ2 δὲ
eius inuentorem laudat. Neque id cantorem,
γωτὼ διήνεκει ab Vlyſſe honoratum, ſe gra-
tum vt praebeat, ceciniſſe quis dicat. Quis
enim ſit ille hoſpes, neque Demodocus neque

quisquam alius tum adhuc ποτα, Confera-
mus ĩam iter Telemachi. Beneuole profecto
excipitur a ſene Neſtore, beneuole a Menelao,
conuiuiis eum vterque honorat: at priuatus eo-
rum hoſpes eſt: Vlyſſes Phaeacum publicus
hoſpes apudque omnes deuertiſſe viderur. Se-
quimur illum in Ithacam. Deducitur in caſam
Eumaei, ab μος, et quidem ſub mendici per-
ſona, ἴῃ vrbem, imo in ipſum procorum con-
uiuium. Iam qua arte id efficit Homerus, vt
delicatuli illi iuuenes virum ſenem, laceris ve-
ſtibus indutum, quid? quod vix pamis te-
ctum, inter ſe verſantem tolerent. Quin
eum exturbabant? quin ſcena eiiciebat Ini-
τίο quidem tutabatur eum fauor Telemachi et
Eumaei: poſtea vero cum prope expelleretur,
iamque, ſtimulos ſubiiciente impio illo Melan-
thio, ab Antinoo ſcabello percuſſus eſſet; ipſe-
que tamen vt conuiuio eorum 84 expiſcanda
procorum conſilia optimamque caedis viam in-
ueniendam intereſſet, opus omnino eſſet: in-
troduxit ꝗlterum mendicum, procis non inco-
gnitum Iisque ſaepius moleſtum Quem cum

Viyſ-
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Ἀ τ Δ, 31Viyſſes et ipſius impudentia et procorum ſti-
mulis incitatus ex conuiuio eieciſſer:  gra-
tiam omnium “τὰ ſibi demeruit, vt eo facilius
illis intereſſe ipſis, neque inrereſſe ſolum lice-
ret, ſed perpetuo fere cum ipſis, tum cum
Telemacho confabularetur. Conuiuio finirio
colloquebatur aut cum vxore, aut cum Eu-
maeo Philaetioque, ſic vt ille vbique princeps
in theatro perſona appareat. Sed propera-
mus ad vitimum illum actum, in απὸ fabula
feliciſſime explicit; ad caedem procorum.
Primo quidem, quale quantumque eſt illud
auſum, vnum illum 180 6) praeter octo fo-
mulos aggredi non dubiraſſfe Cum enim mo-
gni et elatioris animi indicium ſit, vel conſilium
rei difficilioris, de cuius proſpero. euentu quae-
uis humilior anima deſperaret, capere: quam
illum, qui opus ipſum graue arduumque ſuſci-

pere et aggredi auder, ſuſpiciamus neceſſe
eſt? Ipſe Homerus ita ratiocinatur 2):

τις

5) Quo ex Ioco ἢ, Auctor libri de Poèſ Hom. T. V.
Ῥ. 257. (ed. Clarkio- Erneſt.) comoediam dedu-
cere vult, aeque ridiculum ſe praebet, ac ἢ Ho-
merum medicum facit πος argumento. quod æuæ.
ᾧνξεως eſſe ſcripſit ϑερμηνγ Ὁ. 252. Vt coeci ſunt,
qui in vno homine admirantur omnial

2) οδ. 245.
i) x. 12.

πᾳ ύττ--
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τῆνΒΕ ΚΝ

π΄ ᾿ς ΕἾ (δὲ
τις κ' οἴὐτὸ μετ ἀνδρασὶ δαιτυμονεσσι

Ὁ 4.

Mævev Ἔνι πλεονεσσι, μοὶ εἰ μώλα κάρτερος δἰή,

 5æ

x Ο, τευξειν ϑανατον τὸ κακὸν καὶ μηρὼ μελαινὰν;

ἧ, ἐν quanqnam hacc magis de inopinato inter ſcy-

ΠΝ
tt phos imperu, quam de magnitudine facti, in-

ἢ tell/genda ſunt. Deinde in ipſa pugna, quam
fortem ſe pracſtat? ipſe fere vius omnes illos

yv
procos trucida. Habebat quidęm adiurores

l

μ' filium, Eumaeum Philaetiumque, (δά 1Π|
vix vnum alterumue interficiebant. Quemad-
modum itaque Viyſſem per totum carmen ple-
πᾷ luce ſplendentem admirati ſumus: ſic Te-
lemachum ντὶ virtutis patriae aemulum, ita ob
prudentiam ſuam, parentum amorem, conſtan-
tem animum et fortitudinem omnino non in-
dignum eſſe videmus, quem Homerus in luce
haud quidem plena, (δα in luce tamen pone-
ret. Sed quid dicamus ἄς Penelope? raro illa
ἴῃ ſcenam prodit, πες prodit, niſi forte vt
cum Telemacho colloquatur, aut procos re-
preheiſdat, aut de diuturna mariti abſentia que-

ratur. At propius et accuratius poẽtae arrem
conſidera. Cur domum Vlyſſis occupant pro-
ci? cur quoiidie ἰδὲ conuiuantur? ludunt? δά
ſeraom vsque noctem commorantur? annon
haec omnia Penelopes cauſſa fiunt? Ex altera
parte cur Vlyſſes conſilia init procorum inter-

ficien-



ὧδ 33ficiendorum? cur mendicum ſimulat? in-
dignis modis tractari ſe ſinit? cur maximum
periculum adit in procis caedendis? nonne,
vt Penelopen vxorem reciperet? Porro quis
certamen inrer procos inſtituit? οἵ quis hac ra-
tione, vt Vlyſſes arcum ſine ſuſpicione ſumere
poſſit, efficit? amon ipſa Venelope? Vides
ἴσας, vnicam illam tum a procis, tum ab
Viyſſe ſpectari, et ſignum quaſi pugnae, licer
inſciam, dare; et tamen fere totam, vt ἴῃ Ilia-
ἃς Briſeida, cauſſam illam malorum omnium,
lateree. Cur igitur maximæ ex parte vmbris
eam inuoluit Homerus? cur εἰ non Pentheſi-
]Jeae Camillaeue fortitudinem virilem dedit?

cur
ΝΣTIila colo calathisue Mineruae

Femineas aſſueta manus

non ipſa cum procis manum conſerit? cur il-
lam inter ipſam caedem dormire voluit? ſcili-
cet, puto, Homerus id ſpectauit, ne lux illius le-
ctoris oculos praeſtringeret, et, quo minus Viyſ-
ſes plena ἐπ luce conſpiceretur, impediret. Eu-
maeus denique et Philaetius per ſe quidem ſunt
perſonae non ignobiles, at tamen infra maieſtatem
carminis epici poſita:. Cum tamen fide in
principem prae reliquis Vlyſſis ciuibus omni-

 bus haud leniter excellant: non plene vmbris

C in-
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 5m 34 ὦ 4inuolui meruere, radiisaue gaudent, ab Viyſſe,
vti Eriſiſtatus in laudata Laireſſii tabula ab
actionis ſanctitate, mutuatis deriuatisque.

Reſtat vt hoc capite, quam aptus morum
artifex ſit H. videamus. Eſt id quidem iam
ἃ pluribus demonſtrãtum: ſed nos quoque loca
nonnulla, ἃ nemine, quantum ſcimus, notata
producemus: tum quod iucunditatis multum in-
eſt in morum aliorum obſeruationem, tum, vt qui-
dam, qui id neſciunt, diſcant, Homerum
vt Horatius ait, meliorem morum. prae-
ceptorem eſſe Chryſippo et Crantoree Mi-
rifice ſemper mihi placuit elegantiſſima illa de
Nauſicaa 4) narratio m), tum ob ſimplici-
tatem temporum, quae ex illa elucer, tum ma-
xime ΟΡ, elegantiſimam illam, quà Viyſſes

puellam alloquitur, orationem. Primo ĩgitur,
qua arte vſa eſt Minerua, ſiue gotius Home-

rus,

E) Epiſt. Π 2. ſeqq.
1) pulehritudinem eius celebrat poẽta, Dianae eam

aſſimilans, ſocias Nymphiis. Nauſicaa wũrde un-
ter ibrem Gefolge minder reizend bervorſchimmern,
τοῦ Homer dieſe Zuge, wombt er die Tochter des
Alcinous geſẽhildert, un ilven Begleiterinnen hatte
verſchwenden wollen, inquit ill, Hagedorn, Betr.
Ρ. 42. qui et conſ. ρ. 323. Ceterum h Hom. lo-
cum reſpexiſſe videtur Charit. æ Ρ. 8. lin. 19.

m) quae eſt libro VI.



ἐς æ 35rus, vt per Nauſicaam Vlyſſem in vrbem ae-
desque regis Phaeacum introduceret? Com-
monefacit illam veſtium ſordidarum, nuptias
appropinquare nunciat, veſtesque iubet lauari.
Num aptius eam mouere poterat ad adeunda
illa loca, vbi Vlyſſes dormiebat, 1. e. ad lauae-
cra? quis enim neſcit puellarum munditiae
ſtudium? Ἐπ᾿ Europam, ἴῃ mediis vndis ve-
ctam, ſubito Ioujs raptu territam et exanima-
tam fere, eandemque tamen veſtes, πα hume-
ctentur, colligentem? 2) En Camillem Virgi-
lii, bellatricem illam et ἃ mulierum ſtudiis alie-
nam, in hoc tamen illis ſimilen, quod orna-
tum amet eaque ratione mortis eius oę-
caſionem aptiſſimam finxit Maro 0). Quod
cum cogito, εἴ eundem, quod ſine vlla cauſſa
probabili Creuſam, vxorem Aeneae, ſcena eii-

εἶτ, reprehendi memini: annon eam ob pre-
tiòſam veſtem aliamue rem mulieribus aeſtima-
tam, domum remittere, et ſic Aeneam ab illa,
quando. quidem ita opus erat, liberare po-

C 2 tuiſſet,
n) Moſch. Eà. 8. 122,

o) Aen. ΧΙ. 778. Par ce trait delicat dune Mo-
rale auſſi fine, 406 recherchẽe, 16 poete inſinue
adroitement, que I imprudence ἃ pourſuivre σας
eclatantes niaiſeries fur la cauſe fatale de la mort
de ſon heroine. Spectateur Τὶ I. Ρ. 77.

δ) ἃ Batteſio, Einleit. P. IL. Ρ. 203.
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tuiſſet, animo meo ſuccurrit. An recte? vi-
derint docti: ego redeo δά Nauſicaam. Quam
quis cum Claudiano 2), maximo omnium lau-
datore, Serenae illi poſtponat? Excitatur
illa e ſomno, ſurgit: patrem quaerit, veſtes
lauare ſe velle ait, cur? veramne cauſſam ad-
dit? minime.

idero r) γὰρ ϑάλδρον γάμον ebovounai.
Quam igitur? patri in conciones prodeunti

veſtibus lotis opus eſſe callide fingit; culpam
quoqne in fratrum καλλωπίσηον, vt ſunt iuue-

nes, reiicit. Pater permittit: illa abit, ve-
ſtes lauat, prandium capit,. deinde ſphnera lu-

dit, cuius in aquam incidentis βομβῳ exper-
gefactus Vlyſſes prodit ex ſilua, puellamque,

vt ſe in vrbem ducat, orat., At quo tandem
aruficio, vt precibus hominis ignoti annueret,
effecit? nae! plane puellarum mores non no-
uiſſet, qui πολλων νοὸν Ἔγνω, niſi a laudibuy
formae eius tributis exordium duxiſſer. Qua-
τὸ ſtatim incipit:

eos νυ τίς, ἡ βροτὸς ασσι; ſ)
Ἀρτέμιδι σὲ δγωγβΒ

Et

q) Ρ. 500. ed. Gesn.

τὸ Vſ. 66.
ſ) imitatus eſt Virgil. Aen. I. 331. ſed inferior vi-

detur



2. 37Ἐπ diuina ſunt illa, τρισμᾶκρες σεβας μ'
ἔχει εἰσοροωντῶ. quae quam placere debebant

puellae] Deinde cum miſericordes eſſe ſoleant
puellae, et Nauſicaam miſeriae ſuae narra-
tione flectere tentat Denique votum addit.
Quale? an vr diu? vt ſana viuat? vi felix?
vix putem. Sed

σοί ϑέοι τοσὰ δοιεν, ὁσὰ ᾧρεσι σησ! μενοινὰς

Ανδρα τὲ καὶ omov-,

ἴῃ quibus omnia nunc virginis vora occupa-
τὰ erant, omnemque elegantiſſima de lae-
τί coniugii deliciis ſententia claudit oratio

nem. Non lIaudabo in reliquo ἢ, libro qui
mihi quidem pulcherrimus Odyſſeae videtur,
τὸ, τρεσσαν δ αλλυδις ἀλλη, u) εἴ το, αἀλλη-
λησι κελευσαν, Ὁ) εἴ το, εἰπὸν δῶρα κξ-
ἢ 12) et votum puellae, ὧν γὰρ ἐμοῖ x) et

C 3 timo-
detur Homero. Ille in Dea, annon Dea ſit, ἀπ’
bitat, hic in homing, conf. Hymn. in Ven. v. 88.

ſqq.
Ὦ) quare et ap. Lucian. Imag. c. το. ꝑ. 478. T. II.

vt χρηφοτήτος καὶ φιλανθρωπίας) vti Penelope cap.
ſqq. σωζφροσυνης et vuxs in maritum, exemplum
adducitur?

4“ v. 138.
v) V. 211.
79) 223.

æ) 224-

ΕΥ
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Eos, qui longa nimis calamitate premun-κ

tur, oneri nonnumquãm, patientiſſimi licet
fint,

ΙΝ
-----τ-ὸὄὕ».- 2 "Ἢ

D

3) ν. 273.
2) Hor. A. P. το.
6) σ. 302 Imitatus eſt Heliod. Aethiop: I. 2. Ρ.37-

ed. Commel. vbi ita: εδχπουον nui o ξένοι, 7 uv,
ἔκεινον προίβασινγ uvnuns δὲ των idiwv exugs. huic iun-

ge Charit.  P. 31. lin. 1χ. οἵ æꝑ. 136. lin. 6.



N Ὁ ὧδ 39
ſint, ſuccumbere quis neſcit? Hinc Viyſes,
ſatis adhuc fatis agitatus e in terram Phaea-
cum eiectus raidem; ne hic quidem aduerſita-
tibus ſuis finem poſituros eſſe Deos, credebat.
Querè ille iũa ad Nauſicaam 7),

σαυσεσϑ., αὖ δτὶ ποῦλλα ϑεοῖ ϑελεσσιὶ πάροιϑεν,

Culpam malefactorum omnem ſolemus in alios
reiicere, inque eos praeſertim, qui vel abſen-

tes Vel mortui ſunt, quique nilil nocere, ne-
que ſe defendere amplius poſſunt. Vides hoc
ἴῃ Eurymacho, proco. Aggreſſus iam erat
illos Vlyſſes:- telo ſtrauerat Alcinoum: treme-
re. omnes; quid hoc rei ſit, quaerere: ſe vl-
turos eſſe cuedem, minari. Vlyſſes nomen ſuum

profiretur: hem? ſubito Eurymachus omnia
ſcelera, omnes iniurias, omniaque damna Viyſ-
ſi jllata ᾿ῷ Antinoum caeſum coniicit: hunc
eſe malorum auctorem, hunc omnium male-
factorum inuentorem, hunc ducem auſpicem-
que: hinc et illum, quem paullo ante omnes
iniuſte cãeſum eſſe dicebant, ſeque vituros eſſe
minabantur, iure caeſum αἷς eſſe et proſtratum.
Talia quaeuis fere pagina dabit carminum Ho-
mericorum: quas delicias qui amat, legat, ar-
tendat, ſentiat.

C 4 Car.
b) οὗ, ᾧ, 173.



0
ΟΝ

"ων

z

x

τΞ

40 ᾿ς  æ
Car. 1.

De Matevia carminis.
Π

 am, per partes itinere facto, ad ipſum fa-
I bulae (μυϑὲ.) corpus inueſtigandum acce-
dimus. Hem! cogitabit vnus εἰ alter; hic
poctam δα ieinni Critici grammaticiue com-
pendium, more multorum, examinabit; quae
cum illo conuenient, laudabit: vbi vero dor-
mitantem deprehenderit, et ἃ Tigellio ſuo re-
cedentem: vahl quam male vapulabit infelix
ille Homerus At, o bone, non faciam, qui
non proemioram modo, vt Quintilianus ait,
ſed totius carminis epici leges eum ipſum non

tam ſecutum, quam conſtituiſſe didici. Sed
cum figendi tamen ſint greſſus filum quod-
dam et inprimis illud Ariadnaeum Batteſii,
quod per doctas Rammleri, V. C. manus da-
tum nobis eſt, ſecuturi, videbimus, hanc Ho-
meri fabulam primo ſimplicem eſſe duntaxat.
Εἴ vnam: deinde eam lectorem, tum perſo-
nae principis virtutibus, tum fabulaę ĩpſius
argumenio, tum denique eo, quod mirabile
vocatur, ita in ſuas partes trahere, vt eum
delecter moueatque. Num dabitur nobis, Ho-
meri artem jta explicare, vti illam perſentiſci-
mus? at nunquam quid quisquam, de quo

deſpe-



Ὁ (δὲ 41
deſperauit, perfecit. Num omnes, queis iam
Homerus diſplicer, melius de eo, his lectis,

 ſenrient? modo vnus alterue eum non con-
temnat amplius annon ii, qui, quid in Ho-
mero pulchrum ſit, quid diuinum, melius me
peruidere, libellum hunc, ſe indignum, re-
jicient? reiicere modo poſſinr omnes, qui eum
vident et qui reiicere poſſunt, me eos feli-
ces praedicare, εἴ magni, vt fas eſt, facere ſint
perſuaſi
Primo requiritur ſimplicitas, 1. e. carmen

non plures, ſed;vnam tantummodo fabulam,
quae eſt συφᾶσις, vt ait Ariſtoteles δὴ ἐχεέσω

ὥρην καὶ μέσον καὶ τελευτὴν, contineatt. Sim-
 plicitas cum dependeat ab argumenti indicatio-

πο. quid Homerus promittat, videamus. Non
dixit ille, ſe omnes res ab Viyſſe geſtas canere
velle, λιαν γῶρ μεγας μυϑὸς ille, vt ait Ari-
ſtoteles 40 καὶ ἐκ εὐσυνοπτος ἐμελλεν ἔσεσθαι.

quare non narrauit eum πλήγηναι Ε) μὲν εὖ
παρνασσῶ, μανηναι ὃε προσποιησασθῶι εν τῶ
ἐυγέρμὼ, ὧν 8βὺεν Θϑάτερξ γενοώεν ἀνωγχῶιον ἡ
εἰκος ϑώτερον τγερεσϑαι, ſed in μια πραξει ſub-

ſiſtit: etquae eſt illa? domum reditus. At de

ος eo
c) Poet. cap. 7. p. πὶ, 796. T. 1].
4) Poet. c. 23. Ρ. 813.

6) id. 1.1. 8.



42 ἈΝ, οὐ δ
eo ne γρὺ quidem in προοιμίω. Cum Boſ
ſuo, 32) Vt eum vocat Olearius σὴ id obſeruat
et 15. qui ad vernaculam eius trãnslationem an-

norationes adiecit: Hic igitur cum ſe expedire
inde tenter, προοιμιον Δ V. 21, vsque exten-
dit. Sed, vt ἃ Boſſulo diſcẽre poterat, opus
non erat; cum reditus in eo iam lateat, quod
Vlyſſem Flomerus omni rationę ſuam ſuorumque-
vitam ſeruare voluiſſe ait, ſocios aurem non
ſeruare potuiſſe, addit. Rurſus, inquiat aliquis,
vbi quidquam de caede procorum indicauit
poeta? Sed πος hoc erat opus. An enim re-
diiſſe dici poterat Vlyſſes, niſi ſimul vxOrem
recepiſſet, aedes ſuas occupaſſet, et de pro-
cis poenam ſumſiſſet? θάτερα γένομενᾳ ἄνωγε
κόίον Ἣν ἡ emo5 καὶ τερον γενεσθάι... .Οὐπι"
itaque Homerus id tantum hoc carmine cecine-
rit, quod in operis ſimine indicauerat, Ἵ, 6. re-
ditum Vlyſſis, quaeque- ab eo dependebant:
hinc carminis huius conficitur ſimpliciras. Cu-
jus ſummam non melius dare nos poſſe credi-
mus, quam verbis Ariſtotelis ὁ) Αποδημωὼν
Οδυσσευς ἐτή πολλὰ παρῳφυλαττεται, υπὸ τ
ποσειδωνος. ετι ὃε τῶν οἰκοι ὅτως ἐχόντων, ὡδὲ τῶ

xęn

ΤῸ de carm ep. III. 5-
5) ad Philoſtr. Ρ. 199.
b) Poet. c. 17. fin.



x ὡἶἤ 43“δήμδτα ὑπὸ μνήφηρων ἀναλίσκεσθαι κῷὶ τον ll

viov ἐπ βελευεσθοωι, αὐτὸς αικνείται χειμάσϑεις,
uQ οἐνο γνωρίσας τινῶς, αὐτοῖς ἐπιθέμενος, ἄὐτος
μεν ἐσώϑη, τὰς δέχϑρες διεῷϑειρε. En ſtu-
pendam ingenii Homerici vim En aridum fa-
bellae agellum ira Iuxuriantem, vt meſſis am-
pliſſima r200. verſuum effloreſcat, atque ita,
quòd maximum eſt, effloreſcat, vt non ar-
te productae fruges, ſed. ſponte ἃ liberali ter-

rae ingenio natae. eſſe videantur. En ſolitudi-
nes Libycas, vel Armidae ſcipione vel Neptuni

tridente in amoeniſſimam mutatas regionem
vbi quid prius, quid diligentius contempleris,
haeſitas: an vibium ſplendorem? an turrium
altitudinem? an pratorum hilaritatem? an ri-
dentem camporum vultum? Ita omnia incre-
dibili diſtinxit varietate? lam τὸ forte raedium

in Iliade ceperat, amice, perperuae pug-
nae 2). Rraeſenſit id Homeruss. In media
pugna, in ipſo praeliantium ardore ſtupemus
optimorum amicorum bigam, ex Graeco al-
terum, alterum e Trolano exercitu, attonito
oculo ſe ſiſtentem æ. An longe hinc pedem
referam, er ſingulare  hoc inexſpectarumque
ſpectaculum procul ſuſpiciam admirabundus?

an

ἢ) a. ν. 446. libri VI. i. δι per 1126. verſus.

ἢ ἃ πιο.



44 ον δῷ εἰ ἢ
an vero aduolem ad illos, οἵ his brachiis can-

didlas has auimas amplectar? candida pectorg
pectori applicom meo? Haereo. Iubet βοὸς
animus blandae gpertus amicitiae: illud, ταῖν
quam video, inſolentia. Quando tandem re-
curretis aurea illa tempora, vbi Amicitia, ſe-
croſancta illa Dea, quae nunc ob viliſſimas res,
ΟΡ leuem in rebus nullius pondens diſſenſum,
abiicitur, arma caedesque perrumpat? quando
tandem recurretis? Hoc actu, qui vtrum mo-
gis mirabilis, an laetus fuerit, neſcimus, fini-
to, ad aliam ſcenam nos ducit: vnde quis eſt
αἱ ſine lacrimis abeat? Mulier meriti aman-
tiſima, εἰ dolore ob eius diſceſſum fere exani-
mata, huic, ne periculis ſe nimium exponat,
miſeriam ſuam narrando, blandiendo, flendo
perſuadere allaborat: Hector durus quidem et
immotus, at ille tamen non ita durus, vt non
moueretur puerulo, de quo dicas 4}: ὡς ἀφε-
λης οπῶϊς ες! καὶ οπλοῖχος, καὶ αὐτὸ δὴ τῶτο
παῖς ἔτ. Sed quid haoc enarro cum has de-
licias guſtandas nobis dederit Vir m), cuius epu-
lis ἢ nunquam ſatiari me peſſe, in quo, vtrum
doctrinae verae magnitudinem ingeniique feli-

cita-

1) Lucia. Dial. T. I. p. 210m) Kiotzius Epiſt. H. VI. conf. Mendelſohnii, V.

cel. et acutiſſimi, Philoſ. Schritt. Th. 11, Ῥ. 138/
εἰ Haged. V. }}1, Betr. Ρ. 322.
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citatem, profundamque artium cognitionem,
an vero amabilem àumi candorem, illamque
pectore nobili dignam, qua, quae ſentit, di-

 cit, libertatem admirer, ſi neſcire me dixerim,
haud vereor, ne quis huc auribus elus datum
putet εἶδ, Redeo ad ſimplicitatem carmims,
quae interrumpitur quidem 2) at non tollitur
iis, queis opus poeta diſtinxit, επείσοδιοις.
Telac enim illa ſuae ita intexuit arriſicioſe, vt
vbicunque aliquid inde velis decerpere, nihil
quidem in fabula, delectationis tamen multum,

er hinc inde quoque lucis aliquid deſideres. In
medias Vlyſſis calamirates non ſecus ac notas
rapit nos Hymerus: dat nobis illum in Caly-
pſus inſula: quis, quomodo huc delatus ἔτ,
diuinabit? didicimus ex lliade, ad Trolam il-

lum pugnaſſe: eius reditum anere ſe velle,
ipſe indicat poẽta; qui igitur, quid acciderit
illi interea, ſcimus? et curioſuli tamen ſumus,
vt ſumus homines. Gratias itaque Homero
agimus, qui, cum Vlyſſem a Troia inde non

vellet in Ithacam deducere, introduxerit illum
in Alcinoi conuiuium, vbi fata {πᾶ calamitates-

que iam exanilatas in ἐπεισοδιω narrare poterat,
et quidem apte potera. Nam quid magis cre-
dibile eſt, quem Alcinoum, cumque eo Phaea-
cum optimates omnes, cupiditate, hoſpitis

4) Hom. Crit. T. ΠΙ. p. 30.
huius,

=i 5



46 æ δὲhuius, quem hominem 8 τυχογτῶ et manu quo-

què validum et ſapientem eſſe viderant, fata
diſcendi, arſiſſe? praeſertim, cum tam ſuaui
promulſide accepti fuerint δὲ Alcinous et Are-
te ὁ). Quare omnium nomine, in publico con-
uiuio ita ad eum Alcinous 9).

εἰπ ovo--
εἰπε δὲ μοὶ γαιαντε T]n, δημμοντΈ To Te

 —=uu(Και) αγςε, μοι σοδε εἰπε, καὶ ἀτρεκέως κωταλεξζονν

Omnmoi ἀπεσλαγχϑῆς τὰ καὶ ες τινας ingo χωρβᾶξγ'

Ανϑρωπὼν
Eme 8ori κλαιϊεις καὶ οδυρεα! ἐνδοϑι ϑυμὼω

Δρογείων Δαναωντε καὶ Inou orrov ἀμδωνν

Seriem igitur fatorum per integros 4. libros,
ſemel leuiter tantum abrupto narrationis fi-
Io narrare coepit Viyſſes. O ſuauem i-
lam narrationem Vri eſt u

Suaue mari magno turbantibus aèquora ventis
E terra magnum alterius ſpectare laborem;

Non quia vexari quemquam eſt iucunda voluptas,

Sed

ο) Od. η. 210. colll μι. 451:
2) Οἀ. τ᾿ 550. ſqu.
4) Od. λ. 222 76,



à æ δὲ 47Sed quibus ipſe malis careas, quia cernere ſuaue eſt:
Suaue etiam belli certamina magna tueri

Per campos inſtructa τοῦ ſine parte peticli:

aut vti ſuauis et eſt ſenſis ille, pectore dignus
haud ignobili, quo cum homine fortunae icti-
bus obiecto vel laeta νοὶ triſta ex animo ſenti-
mus: ἢς non minus ſuaue eſt de temneſtatibus
marinis, pugnis, periculis vitae alisque rebus
mirabilibus narrantem legere, et narrantem
quidem Homerum, qui lectores facit ſpectato-

res. Rurſus ἐπεισοδιοὺ illud γ) de vuluere in
Parnaſſo apri dentibus inflicto non ſuperfluum
eſſe, et cum τοῖο σωμότιω cohaerere, quis
non videt? Exſcindatur? et de cicatrice, qua
Euryclea herum agnoſcit, plane erimus æme-
ἴδευτο. Illud, vero quod de Proteo narrat
Menelaus, ſ) nonne πλεοναζει et numerum
verſuum augendi cauſſa eſt inſertum? Videri
poſſet, niſi exinde,; Pater vbi commoraretur,
diſceret Telemachus, δὲ cum Telemacho nos.

At, quod ingenue fateor, de τοῖο illo Teleme-
chi itinere qũid dicam, neſcio. Eſtne ἐπεισο-
διον Ὁ loco πος tam alieno? auidi Viyſſem ex
Ogygia decedentem videre geſtiebamus, et
nos Homerus cum filio Pylum rapitt. Vt Το;

lema-

2) Od. æ. 463.

J)  343.



43  x ἋΣlemachus inauditiuncula quadam de patre ad-

ſpergeretur, 5) aut vt gloriae quid conſeque-
retur, u) tantine hoc erat, vt ab Vlyſſe nos
auerteret? Porro cum eneicoli natura ſit, le-
ctorem, quem perpetũus narrationis trames
laſſum iam aliquantum fecerat, de via leuiter de-
flectendo, amoenis deuerticulis excipere: quo-
modo heic in fronte carminis, vbi vix iter cum
poẽta lector ingreſſus eſt, locum habere poteſt
ἄς νἱά deflexio? Pertinet, inquis, ad totius
carminis συσάσιν, neque ab ea diuelli vnquam
poteſtt Quid igitur eo ſibi voluit Homerus?
num quicquam eius opera effectum εἰ ὃ vt pa-
ter in patrim rediret? nonne Vlyſſes in ltha--
cam, ſi vel manſiſſet domi filius, reuerti po-
tuiſſet? imo εἴ reuerſus prior eſtt Neque ſ-
tisfaciunt ea, quae dixit Boſſuluss. Vult ille,
propterea non ſtatim ab erroribus Vlyſſis in-
cepiſſe Homerum, quod tum nimis ſero, quis

Telemachus, quae Penelope, qui proci fue-
rint, didiciſſemus. Ὁ Quaſi non tum ſatis
mature, cum Vlyſſes ipſe in Ithacam deuene--
τίς, illos noſſe potuiſſemus Cui bono haec
omnia? Haec non animo Homerum reprehen-

dendi

2) Oà. δ 498. 555.

5) u. 93.
τ). de carm. ep. 1]. 12. Ρ. 157.



x ΕΔ 49dendi appoſui, ſed tum, quia nihil diſſimulare
didici, tum quoniam, vt melior me iudex ex
his τὴς expediat, opro. Quaero iam, quo-
modo Homerus attentionem ſibi conciliauerit
lectorum ſuorum, non quidem Graecorum,
qui eum ὅεον ὡς εἰσοροωντο, qui ex eo multa
et in ſacris rebus εἴ in πολίτειο hauſere, qui-
que eum publice coram populo ἃ rhapſodis
praelegi voluerunt; (et hoc enim, cui Graecis

fuerit vſui? et illud, qui in vernaculam no-
ſtram ſit transfundendus, οἱ qul haec ex illo
ſit emendanda? pondus his annis humerisque
nimis nunc foret graue, quod et viros doctos

exerceat:) ſed id tantum, quomodo carmen
eius, quod humanae ſortis ſpeculum exhibet,
nos, et ipſos homines, afficiat, videbimus.
Primo. igitur ſtatim attentos nos reddit ipſa,
quae princeps eſt, perſona. Nam vti in llia-
de Achilli vel maxime fauemus οὐ amicitiam,
qua Patroclum proſecutus eſt, tenerrimam ve-
riſſimamque 29) (acre enim et pertinax inexo-
rabilis bellatoris ingenium fortitudinemque Ale-
xandris admirandam relinquimus,) ita non
poſſumus non Vlyſſem, quem virum bo-
num eſſe videmus, amare, et de eo, infelici

fato

vid. du Bos, Betr. P. I. Ρ, 120.
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50 æ ὧδfato agitato, eſſe ſollicit. Quamuis enim non
omnis virtutis exemplar ſit, quod Homerus
eum ſapienter noluit eſſe: æ), eſt tamen vir-
ταῖς haud vulgari exornatus, isque innumeris
calamiratibus aſflictus, et quidem ob virtutem

exercitandam afflictus. Εἰ ἀγώθος ἦν, ὡς ἥν,
inquit Maximus Tyrius 5) διοτι

ΤΠολλὼν αἀνϑρωπῶν ιδὲν ἀφεος καὶ voor ἔγνω,
χῶι πολλὰ ὃογεν ποντω πᾶαϑὲεν ἀαλιγεῶ ον κωτῶ

ϑυμον, πως 8 Θειῷ μοιρὼῷ ἀντῳ συνηνεχϑὴ τῶ
γυμνάσια, αὐ ὧν ὠγαθϑος καὶ ἣν κῶι efoge, ne-
ριξΉσαντος ἀυτω τῷ δαιμονιξ ἀντούγωνίςοις πολλὲς

τῶν μὲν βαραρων το τρωΐκον, τῷ δ᾿ ελληήνιν τὸς
αἀριξες, Παλαμηδὴν καὶ Αἰαντῶ, τὼν δὲ οἰκο! τς
ισχυροτοτες καὶ ἀκολαφξοτατες, Κυκλώπων ὃ α-
ριώτῶτον, Θράκων τες ἀξενωτατος, Φαρμοκι-
δὼν τὴν δεινοτατήν, θηρίων δὲ πολυκεφωλωτατην,

ϑαλατταν πολλὴν, χειμωνὼ χαλεπον, συνεχῆ
ναυώγια, προσανωγκασας ἀλάσθϑαι κω! πτωχεύειν,

ράκη ἀμπισχοόμεένον, καὶ 'μετὼ ταυτὰ αἰτϑντο ακο-
λες, παλαίοντα, λακτιζομεένον, παῶροινέμενον,
ὧν ἐκόιφον αὐτῷ δια Φιλιαν ϑεος προυβαλεν. Quis

hunc non curet? quis et hinc, quomodo ma-
lis eripiatur, non attendat? et de erepto gau-

deat?

x) vid. Brief? die Litterat. betr. ΤΡ. IX. Ῥ. 49. ſqq
conf. Battes. libr. laud, P. II, Ρ. 102.

2) Diſſ. κβ. Ρ. 131.
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x δ Ἃὲ 51 Η

.deat? Porro quis illum non admiretur? For- ἠϊ
ἮΝtem quidem et excelſum illum animum, qui

tanto malorum onere preſſus ſeſe erigit ipſe,
pauci aeſtimare didicerunt. Quamuis enim ἢ
dolores nobis excitet omne id, quod nos ea
quae volumus, perficere retat: 2) illi tamen
raro oculis plebeiis, (at quam late ſe plebs do- ἱ
cta indoctaque, nobilis atque ignobilis exten-
dit?) non apparent. Quum igitur in Vlyſſe
cum internis animi doloribus non coniuncti ſint

iexterni, δὲ omnino patièntia non in 118 virtuti-
bus, quae primo ſtatim intuitu oculos feriant,
numeretur: Vlyſſes non is apporet, qui εἴ,
At perpendamus incredibilem illam, patriam
reperendi tandem, cupiditatem, illum im-
menſum coniugis videndae ardorem, ſingula-
rem illum in filium affectum, quae tanta erant, n

vVt ne Dearum quidem amores ſpesque immor- ἣν
ἐμ"talitatis ex animo ea poſſent evellere: ex altera

ἷ

parte ſexcenta votorum perſiciendorum impe-
dimenta, iram Neptuni, tempeſtates, ieiunia,
ſociorum in beſtias mutationes οἵ caedes et
naufragia, paucis, omne malorum, quae per-
peſſus eſt, genus: et ille tamen, velut Lao-

D 2 coon
5) Hanc de Vlyſſis patientiaæ magnitudine obſerua-

tionem ſubnatam eſſe proſiteor e lectione eorum,
quae dicit Abbtius, in aureolo libro, vom Ver-
dienſte, B 73. 10.



5 Ὁ ὡς. (δὲ
coon ille, tacita patientia tolerat omnia, et ſo-
latia ex ſe ducit ipſe, et ſaepe quidem, vbi
ſummum faſtigium attigerat eius calamitas.
Cui non ſurgat animus μεγαλητωρ, cum illo

ϑέτλαϑιε δὴ κραδίη; 4)

quis eſt, qui ſublimitatem eius non ſentiat? An
Vlyſſes vnquam ira de malignitate ſortis effertur?
num Neptunum omnibus diris, omnibus ca-
lumniis inſectatur? num et ceteros Deos, qui
tantam Neptuno potentiam concedant,. incre-
pat? Verum vti dolore furentem non dedit,
ita nec plane durum. Miſeriam ſuam luget,
meliorem fortunam optat, fler quoque, et flens

ſedet ad littus, δὴ) patriamque reſpicit.
Haec autem vti non homine; [ἃ nec heroe
ſunt indigna, 2) et de patientũ eius nihil de-
trahunt,; et ſimul miſericordiam noſtram erga
eum, quem noſtri tam ſimilem videmus, ma-
gis commouent. Eorum enim, quae hominem
excedunt, nihil nos tangit. 477 Ingruit hor-
renda tempeſtas: nauis disiicitur: ponto iactatur

miſer:

4) v. τᾷ, coll. ε. 222. al.
δ) ε- 82. al.
c) vid. Leſſing. Laoc. p. 5. ſeqq. conf. quae dicit

Auẽt. lib. de poeſ. Hom. p. 213. T. V. εἰ, Erneſt.
4) Fragm. Samml. ΤΠ, ꝑ. 338.



3 æ 53miſer: vahl quam, ne mergatur fluctibus, ve-
reor At o illud execrandum Polyphemi an-
trum! hinc ille euadet? anuae õbuolutum eſt
ſoxum ingens, immane, immenſum. Vi
viam aperiet? pugnabit contra illum, qui nec
Iouem curat? periit igitur: ſpes elabendi
ὠχετο: farctum faciet ex homine Polyphemus.
Sed quid ſi illum, quem nec Salus ipſa ſeruare

 poſſe videbatur, ſeruaret calliditas? Plaudo,
laetor, exſulto laetitia et mecum, qui ſenſum
habent, omnes

Γμ

Deinde et ipſa fabula talis eſt, quae εἴ
admirationem noſtram eo, quod mirabile voca-
τα, excitet, δὲ de rerum euentu lectores ἴθ.
neat ſuſpenſos: et hoc quidem fit impedimen-
tis, quae heroi in eo, quem petit, attingen-
do ſcopo iuitio moram obiiciunt, poſtea vero
arte poẽtae tolluntur. Vlyſſem, quo minus
in patriam venire domumque ſtatim occupare
poſſitc, duo impedire αἷς Boſſulus, 6) primo
Neptuni iram,, f) deinde procorum impu-

3 den-f) Ρ. I66.
ΤῸ cauſſam quidem malorum omnium in boues ab

Viyſſis ſociis mactatos coniicit Geneſtius, libello
ſuper vita paſtoritia ſcripto, (n der Summlung ver-
miſchter Schriften. ἃ. Betr. 2. St. p. 329.) ſed ca-
Iamitates inde ortae δά ſolos ſocios pertingbant;
illi periere, euaſit Viyſſes.
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54 ὦdentiam οἵ mores effreness. At quid ſi vna
omnis in Neptuno impediti in patriam reditus
turbarumque Ithacenſium cauſſa deprehenda-
τὰν ὃ εἰ deprehenditur profectoo. Videamus
imprecationem illam Polyphemi, ad patrem
miſam: 9)

 ei οι μοιὸ ες! Φιλες τ᾽ ἰδεξιν καὶ inedui

Ounov εὐκτίμενον καὶ env εἰς πατριδὰ γαιῶν,

Οε κακως ελϑοι ολεσας πὸ παντὰς ἐταιϊρδζς,
ἾΝγος ὁπ’ ἀλδδλοτριης, evęci δεν πημᾶτα οἰπῶι

Annuit Neptunus:

τὰ δέκλυε Kuavoxarrm.

Et illag igitur in Ithaca turbas dedit, conue-
niente quoque temporis ratione ὁ). Aeneas
enim Achaemenidem, Vlyſſis ſocium, in In-
ſula Polyphemi relictum, circa ſextum erroris
annum recipit, vnde ſexto poſt excidium Tro-
ianum anno in Inſulam illam Vlyſſem deueniſſe
εἰ Polyphemum oculo. priuaſſe diſcimus. poſt-
quam vero in lthacam anno X. rediiſſet, qua-
tuor fere annos turbae procorum durauerant.
Cum igitur non citius inceperint, quam Vyſ-

ſes

5) 532.
b) conf. Ioca, Od. β. 89. Aen. IILI. 590. V. 45.

636.



æ 55ſes τὸν ἀνὸρα πελώριον excoecaſſet, earumque

initium in ipſom illud tempus incidat: quem
alium,, quam Neptunum anctorem illarum
eſſe, vindictamque hanc de Vlyſſe ſumſiſſe ap-
paret? At has procorum' turbes nusquam ali-
bi paraſſe Vlyſſi legitur hic Deuss Neque
opus erat ſacpius earum narrare originem.
In extremas enim illas cum nos introduxiſſet,

vnde eſſent οὔθ, dixiſſe ſemel in επεισοδιῳ
ſuffieiebat. At Neptunus meris eſt Deus, eſt
illi imperium ſolius pelagi ſorte datum, illa ſe
jactet in aula, quid in terris tumultus excitat?
quid contra principem ciues? Sed nonne hi re-
cordantur pugnarum in lliade commiſſarum ὃ
exercitum Graecorum vti obiit? vti his opem
tulit? vti Aeneam eripuit? et quid clarius illis

eius? i)
'γαιαν eri ξυνη πάντων,

ν eum ſaepe γοιηοχος audire' taceam.
Videmus itaque Neptunum maximum Vilyſſis
hoſtem et vnum. Nam quod Mercurium tem-
peltarem illi, a Phaeacibus proficiſcenti, im-
miſiſſe vult Hyginus, 1) nihil μος Δα poẽtam

D 4 no-i) In. 193.
k) ex σύ Iv 49 59 εἴς fſic et ap Pindar. ΟἹ. I.

39. γνιασχος, conf, Vulcan. ad Callm. T. 1. ν᾿.

152. εἴ Spanh. T. IL Ρ. 402.
ἢ) Fabb. CXXV. Ρ. 140.



56 y 2 δὲnoſtrum. Qui vero inſidias Dei marini et per-
ſecutiones effugit? ſiue, vt verbis, quae in
οἵδ ſunt omnium, vtar, qul nodum ſolue-
τὸ inſtiturt Homerus? Hic ne, homo natus,
reſiſtet Deo? hunc lyſſes vincet? hoc inuito
ἴῃ patriam per mediam eius ditionem, per
mare, redibit? deinde vhi in Ithacam deuene-
rit, quis illum, qui tam diu abſens totusque
ſine dubio mutatus fuerat, agnoſcet? quis
ęum, Vt Principem, venerabitur? quis con-
tra procos cum illo pugnabit? Priora igitur
impedimenta illa remouet fato, i. e. communi
Deorum conſilio m), quo in Ithacam redire
illum decretum erat. δὶς Iupiter æ 75.
8 μὲν γαρ' τι δυνήσεται ἀντιὰ παντῶν εριδ.
οιος. Reliqua fugat ope ἀναγνωρισμδ. Sed
haec cum nota ſint,. δὴ id, quod mirabile eſt

in

m) Eſſe fatum Homericum commune deorum conſi-

Iium, videor mihi in eo obſeruaſſe. Ιλ. æ- 434-
Iupiter μοιίρην eſſe ait, vt 4 Patroclo occidatur Sar-
pedon, vrque hune mortis poſit eripere faucibus,
optatt. At inſurgit contra Iuno. ερδ᾽ ἀτὰρ «τοι
πάντες ἐπαινεομεεν ὅθι «Ὅλο. Hinc ἢ Iupiter id,
quod contra fatum facit, contra Deorum omnium
reliquorum voluntatem facit: quid fatum eſt aliud,
quam Deorum voluntas vnanimis? idem appare-
bit Od. ΙΧ. 530. coll. æ. 76. ſeqq. vti igitur ſub
fato intelliguntur decreta Deorum: ita Iupiter,
vt concilii diuini interpres, pro fato ipſo ſumitur.
δίς ex. gr. 1]. æ. 4. quare et δὰ illum ſub plurium
perſona preces diriguntur. Οδ, XX. ꝗI0. αἱ.



Ὁ æ æ 57
in carmine epico, progredimur. Illud Deo-
rum Dearumque interuentu, vti; conſtar,
eſficiturb. At Deorum in carmen intro-
ductio nonplacet Homio n). Quamuis Ho-
merum, inquit, quod Deos, in carmina
μα lintroduxerit, religio forſan excuſet;
Graeci enim, ſaepe ſe Deos ſpectundos dave, ne-
gotiisque hominum intereſſe, credebant: non ta-

men eſt negandum, parum eos cavmiua ornare
poẽtue. Quae enim naturae fiues tranſiliunt
ſictiones, varo id quod debebant, efficiunt.
Ad tempus quidem eam, qua res nobis veprae-
ſentamus, animi vim excitant: εἰ vero, qui
verum pulchri ſenſum habet, lectori placere ne-

queunt Quid igitur? eiiciemus Deos Home-
ricos rogante Homio? Is quidem apud nos
eſſet reprehendendus, qui louem, Mineruam,

Venerem, Neptunum, et quos non? in car-
mine nobis daret epico: at Homerum, qui de-
dit, quis reprehendat? Apud nos quidem
haec talia fidem haud merentur; αἵ mereban-

tur apud Graecos; et his ſcripta erant carmi-
na illa. Quod vero illos carmnibus Homeri-

cis ornamento eſſe' negat: cur neger, ego qui-
dem, homo μυωψ, non video. Illud ſen-
τίο, aegrae me ſublimitate fictionum illarum
cariturum eſſe,

D 5 ETEIn) Hom. Crit. T. III. Ρ. 288. ſa.
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Num ηερὶ nyxes Mortis ἐκεκλιτοῦ 9)ὺ) Num
Neptimus, ſi Dii eiicerentur, terram tridente
feriret? vt portae paterent Orci, δὲ lux locos
ſubterraneos illuſtraret, et manes contremiſce-

rent, et Pluto ſolio ſe deiiceret, et clamo-
rem excitaret horribilem? quid ſublimius,
quam cum lectorem, terrae iam pertaeſum,
ſecum rãpit in coelos, et in concilio ſiſtit Deo-

rum? Et in periculis, vnde neque calliditas
humana, neque potentia eripere valer, nonne
multi, quos ſcenae intereſſe oportet, perirent;
niſi Deum Deamue experirentur fauentem et
auxiliantem, Aeneas annon occiſu; fuiſſet
a Diomede, niſi deluſiſſet hoſtes Appollo? ab
Aiace Hector, niſi idem huic ſuccurriſſet? qui
denique Priamus Graecorum caſtra ſine Mer-
curii ope potuiſſet adire? Iure igitur interſunt
fabulae Homericae Dii; quidque εἰ in Odyſ-
ſea efficiant, indagabimus: primum, quid
Neptunus, deinde Minerua, VIyſſi haec ae-
qua, iratus 116, Didicimus ſtarim ab initio,
eſſe hunc Vlyſſis inimicum, ſed experimur

demum

0) Pindarus, Nem. VII. 32.
In 386. vid. Plin. Ep. ΙΧ. 26. εἰ ibi Gesn.

P 406.
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demum libro V. 2). Heic cum nauigantem
e longinquo, conſpiceret, εχ ᾿ἡλαρον ſi βλε-
me: 7) vt apud Amymonem, ſed ἐχωσατο κη-
ροϑι μαλλον, et caput quaſſat iratus ſ) εἴ mare
ferit tridente, et ecce nubium contrahitur
denſitas 8) εἴ pontus conturbatur, et omnes
ventorum turbines corruant ΘΓ terra ΘΓ mare
caligine inuoluuntur, et caelo dependet nox.
Vae Vlyſſi? periit, et periiſſe quoque credit

 Neptunus; quare

“μασεῦ καλλιτριχὰς ἱππὰς

ingro Sei; Αἰγὰς, u)

Neque eum prius reſpiciebat, quam cum
eum praeter ſpem elapſum, patriamque videt ar-

tigiſſe. Quid tunc? Conſilia init cum Ioue: cum
-ViIyſſi non poteſt, nocere tentat Phaeacibus,

er nauem reducem, in ſaxum mutatam, vrbi,
vt montem, inducit συ). Vt tamen verum
fatear, Neptunus in Odyſſea non totus pla-

cet,

7) Od. 201.
r) in Philoſtr. Imagg. VIII. Ρ, 774.
ſ) vid. 5. Reu. Erneſti ad v. 476. libri V.

t) de huius deſcriptionis ſublimitate vid. Long. πὶ
γῳ. τας 3. Ὁ. 70.

6) Heic non greſſus [οἱ numerat poeta, vt In. ν.
20. Locus ſimilis ap. Claud. R. Pros. 1. 177. Ρ. 530.

τὴ XIII. 127. ſeqq.
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2 δο Ὁ,cet, εἴ ſenem poẽtam videtur prodere. En
in Iliade Thetidem, Deam modo, et eam mi-
norum geutium Filius ab Agamemnone le-
uiter tantum offenſus erat: recta illa δὰ Iouem
abit, querelas effundit, Vtionem poſcit..
Quantas haec turbas dedit? quantum belli in-
cendium excitauit? hme louem ipſum inter δὲ
Iunonem rixae: hinc τοῦ Trolanorum caedes:
hinc tanta Graecorum ſtrages, hinc Patrocli
interitus, hinq; vulnera Menelai, Agamemno-
nis, Vlyſſis et omnium fere principum At
Neptuni non filium laeſerat, ſed oculo prius-
τὰς Viyſſes: quid contra pater? tempeſtatem
excitat, forte hoſtem conſpicatus

εξ Αἰϑιοπὼν ανίων.

Deinde ille, qui εκ Σολυμὼν ορεων Laẽrtiaden
vidit erranitem: nonne et ille vidit Leuco-
theam, huic ſuccurrentem? qui paſſus eſt,
homini (δὲ inuiſo aſſiſtere contra (8 Deam, im-
perio ſubiectam ſuo? Rurſus quam placide
hoſtis elus a Phaeacibus deducitur in Ithacam?
dormit, et dormiens in rerram ſuam exponi-
tur: 2») εἴ cum iam expoſitus eſſer, tum de-

mum

w) Cur poera dormientem ἴῃ Ithaca exponat Viyſ-
ſem. diu multumque cogitando aſſequi tentaui.
An deſperauit de exprimendo boni hominis ꝗau-
dio, quo illum poſt XX. annorum abſentiam ne-

ceſſe



(ὧδ 6ιmum de irritis ſuis conſilis, impediendi
Vlyilis in patriam reditus, conqueritur. Quam
heic vigorem tuum deſidero, diuine Homere
quam illum animi impetum? quam ardorem
illum, quo lectores rui iam conſueuerant in-

flammari? Quin vltimam perdendi Vly ſſis viam
rentauit? quin omnes ſimul irarum procellas

m

ceſſe erat cumulari reducem? et hinc terram eum
ſuam non noſcere voluit? et a Minerua demum
perſonata, vbi πε, diſcere? vbi, ne ſe proderet,
reprimere debebat laetiniam. An vero, vt αὖ aliis
nimiis animi commotionibus abſtinuit, quae et
ſingularis virtus eſt artificum Graeco:um (vid.
Winkelm. V. C. Ged. von der Nach. p. æl.) ſic δὲ
maiorem Iaetitiae gradum exprimere noluit? Gau-
det ὡς axos, de patris reditu Telemachus (Od.
σ᾿ 214.) ſed et ſlet ille, flet quoque purer, non
tam prae gaudio, quam lugens vterque vere, (οδυ-
gou u“5” 20v Quos πελιοιογ ἡ un memor, puto
omnium, quas exantlouerat, calamitatum Idem

deprehendes in Penelopes ſalutatione, (Οὐ v 225)
a—vt itaque, voluptatis aliquid luctui ineſſe, indicare

velle videatur. Αἴ, inquis, δὲ lacrymantem ΟΡ
fati, quod adhuc eum preſſerat, aſperitatem dare
poterat Vlyſſem poeta. Recte, o bone vno ha
Iitu difflati omnem hanc obſeruationem Quid
itaque dicam neſcio. Id ſcio; me profunditatem
ingenii Homerici perſpicere non poſſe, εἴ ſomni
huius cauſſam ignorare ΠΠπ4 certum eſt, eum
non laſſitudinem produxiſſe, vti κ᾿ 21. neque
quenquam, qui tam certa iam ſpe, patriam tan-
dem poſt tam longum tempus videndi fruarur, fo-
cile ſomno ſe dare. Spes enim quam maxime fa-
cit ſuſpenſos.

κ- ἃ 4aa.

æa

ἥρω, ἢ

εις.



ἌΞΩΝ.

ΕΞ"

6. Ῥ ΕΣ ἋΣ
in eum effudit? Miſeret quoque me Phaea-
cum, queis bonjtas erga hoſpites δὲ ſummum
illos iuuandi ſtudium fuit damno. Dignum
hoc erat Deo, cum Vlyſſem non poſſet per-
dere, de Phaeacibus ſumere vindictam? At
forſitan procorum manu eum cogitabat eſſe
periturum. Sic illum Homerum, quem mo-
do accuſabamus, iterum ſtudemus defendere,
more eorum, 'qui, quos in amoribus ſuis vi-
dent, naeũos excuſare ſtudent ipſi

ἘΣ
i um;r

-Ξ

-ΞΞΞ-

eæ—m

ἐστε

nπὶ Quid vero agit Minerua? haec tota labo-
v rat, vbique aſſiſtit νοὶ Telemacho, ναὶ Viyſi,
I εἴ vt apte telam exorſa erat, ſic δά finem per-
ὶ texuit. Quare ſtatim ab initio apparet carmi-

nis. Sollicitam ſe de Vlyſſis reditu oſtendit:
virum hunc virtite ornatum tot mala per-
peti queritur, et Iougm accuſat, non qui-
dem Iunonio more, ſed vti filiam decer, εδὲ
yw σοι EQ ἐντρεηχέτοι Φιλον ἤτορ Τί οἱ Τοσον
ὠδυσαο Zev. Quibus quid tenerius? quae lenior
obiurgatio? Comitatur deinde Telemachum

eumogv, 1. e. aliena naui Pylum Spartam-
que proficiſcentem. At cur ipſa it comes?
Primo, puto, vt Telemacho iuueni pru-

den-

x

æ) vid. Gesn. ad Lucia. Τὶ ΠῚ. ꝑ. 529. Clark. ad
8. 319,



(ΝΣ 6,
dentiae dare poſſit vbique praecepta: 7) dein-
de vt ἃ procorum inſidiis eum defendat: deni-
que, vt iuuenem in Neſtoris domum amici-
tiamque introducat: vbi ſimnl eam ſub Mep-
toris perſona. profectam eſſe cogitare debemus.

Fortaſſe οὐ Mineruam comitem ei iunxit, vt
non Dei Deaeue, ſed hominis filioo. Vti enim
plurima in lliade ſine Dei auxilio efficit Achil-
les: ſic pauca ſine Minerua vel Vlyſſes νοὶ Te-
lemachus. Hunc poſtea apud Neſtorem, cum
manuductione eius opus non haberet amplius,
relinquit, et Vlyſſi parare ſtudet reditum, et
feliciter quoque reduxit. Haec eum e nauſra-
gio ſeruatum in Alcinoi domum per Nauſi-
caam introducit, haec dona illi procurat, 2) cum
eo de procis interficiendis init conſilia, dirigit
illa, formam pro temporis ratione mutat, haec
animum inſpirat, nebula ſepit, in ipſa caede
excitat, Ithacenſium ſedat tumultus, haec de-
nique εἰ domus, patriae, vxoris charitatum-
que omnium poſſeſionem reddit, i. ὁ. quod
Hom. hoc carmine voluit, haec Οἱ parat εἰ eſfi-
οἷς reditumm Quae omnia Deae opera haud
ſunt indigna, vii. erat

o;

4ὲ νὰ γ. 14. 41.

2) Xnl. 121.
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Ecino; ἀμῷι δαιμόνων κα

λα 4)
An vero οἵ diis dixit minus digna? Loci
quidam Iliados iam reprehenſi ſunt ἃ Batte-
πο, 6) tum is, quo Minerua telum reddit
Achilli, tum, quo flagellum Diomedi. His
εχ Odyſſea addi poſſe guto illum vbi ſig-
num miſſi ab Vyſſe diſci Dea ponit ipſa.
Quid huius opera heic opus erat? nonne qui-
uis de plebe Phaeacum facere id poterat? cur

adhibebat Deam? δὶς etiam quid opus erat,
Mineruam ipſam aedes Alcinoi Vyſſi oſten-
dere 4) quas vel puer monſtrare quiuis po-
terat 6). Quid dicam de Deomodoco, Mar-
tis Venerisquè συνεσιίαν, de qua quoque iocatur
Lucianus, 7.) canente. Erunt, qui hunc locum
haud triſtem certe, conuiii gublici laetitia ex-
cuſent: erunt ꝗnoque, qui eum cum Platone
reprehendantt. Quid ἢ ad ἀλληγοριῶν multis

ama-

ò) Pind. ΟἹ. 1. 55.
δ) Vol. IL. p. 73. Homius Crit. Parte IIL. Ρ. 206.

2) ὃ. 103:
4) Οδ. η! 19.
ε) ζ΄. 300.7) Luci. Dial. Ὁ. XVNI. T. I. ꝑ-2435. conſ. Ouid.

ΔΑ, II. 56I. Met. IV. 18I.



ῷ δ δὲ 6ς
amatam tantopere confugiamus? Age conſula-
mus auctorem de poeſi Homerica σὴ. Ex τῆς
Ἄρεος, inquit, καὶ Αζροδιτης συνϑσιας ἄρμο-
νι συνεφῆκεν, εξ ἐναντίων, βαρεωντε καὶ οἕεων,

κιρνώμενων ὠλληλοις ἀναλόγως, Lati Muſarum
Deo feramus hecatomben Nunc οἵ ſacro hor-

rore pleni ad Magiſtrum: in Πᾶς arte maximum
accedimus, ad τὸς Comes Natalis ὁ)

 Venimus hut lapſis quaeſitum oracula rebus.

Da, Pater, augurium ἢ
Fauete linguis? Quid eſt tam contrarium, n-
quit, quam occidere et procreare liberos, ex-
polire et vaſtare, trigere et proſternere? cre-
dat haec Iudaeus Apella non ego) At Mars
tumen, qui haec omnia facit, cum Veuere,
quae omnia ammalio plantusque in lucem pro-
ducit, congreditur. Quid ex hac diſcordi
coniunctione orietur? MNihil omnino, ſuperue-
niente Vulcano praecipue. Nam litigium et
amicitia ſunt Mars et Venus intelligendi, quo-
rum vtrumque opprimit Vulconus, ſiue calor
immodicus, principiaque vincit, neque ἐξα illa
suis funguntur viribus. (En hominis barbam)

Ad
g) τ΄ v. Ρ. 193.

ὁ) Mythol.



66 v, æ δ᾽
Ad exprimendumigitur, quod ſymmetria neceſſo-
ria eſt rebus naturalibus, iſta fabuloſe confinxe-

runt. Quid et ſapere, ſi hoc non eſt?

Αυτομαται σοι ngngvui αναβλυζοιεν ἀμρητον,

Κηκ μάκαρων προχοαϊ νεκτάρος ἀμβροσίην.

Αὐτόματοι δὲ Φεροιεν iov, τὸ Φιλεσπερον ἀνϑος,
Κηποι καὶ μαλάμη μύρτα τραφεντὰ δρόσῳ!

Sed iam ciuium, popularium, incolarum, ad-
uenarum omnium, et eorum inprimis Virorum

Doctiſſimorum, quorum a nomine vsque ad
vltimum, cui adſcripti ſunt, ſocietatis titulum
die τοῖο non peruenitur, clamo, poſtuto, ob-
ſecro, oro, ploro atque imploro fidem, vt
heic Nutalisne Comes ſuem illam ſapientiam
ab Auctore libri de poeſi Hom. hauſerit, an

vero diuini ſui ingenii felicitare inuenerit, hae-
ſitantem miſere iuuent, et δῷ μᾶς, quae me
dies noctesque coquit, ſollicitudine liberent;
quod qui fecerit, ille νὲ ἃ Venerabili Anticri-
ticorum grege pleno ore plenisque buccis lau-
detur, conuiuioque, quod celebrabunt, proo-
ximo adhibeatur, εἰποίδιη, Ita igitur ſe, per
me licet, expediant, qui volunt: queis haec
non placent, Homerum ἀπρεπὲς τὶ de Diis
cantaſſe, mecum dicant, non illi quidem cul-
pam, ſed doctrinae ἐς Diis veteri tribuentes.

Atque
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Atque ita de eo, quod in epico carmine mira-
bile eſt, pro huius quidem ſcriptionis ratione,
vidimus.

Quid in carmine Homerico deprehendi-
tur εχ hiſtoria deſumtum? quae ſunt, vt alle-
gorica, conſideranda? quae meliora dedit in
mythologia? hac quomodo ad exornandum
amplificandumque carmen eſt vſus? Ita, di-
gitum intendente 2) Herdero illo, Viro cu-

jus ingenii felicitatem et iudicii acumen non
poſſum non admirari, iam quaero, haec, tan-
quam corollarium addens. Proteus ille Ho-
mericus fuit vel μιμήτικος ἀγϑρῶπος καὶ προς
πάντα σχημῶτιζεθα! καὶ μεταβαλλεσθϑαι δυνα-
μενος, vt docet Lucianus. æ) vel fuit ille, vt
Polyaenus (Strateg. Proem. ꝑ. 6.) vult, τεν
μεταβολὲν τεν τεχνισμώτων gnariſſimus, ὡς δει-
γος ἀπάτη κρώτειν, ἐν ἂν βέλοιτο At quis eſt
apud Homerum? eſt Deus, qui imitando ex-

primere poterat omnia:

Fit ſubito ſus horridus atraque tigris,
Squamoſusque draco, οἵ fulua ceruice leaena,

E 2 Auti) Fragm. Samml. III. Ῥ. 153,

E) περι ogxns. Tom. IL Ρ. 278. et ex hoe Cahuſac.
von der alten und ueuen Tanæ- Kunſt, Sammlung
vermiſchter Schriften iſe B. ates St. Ρ.. 364-
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Excider, aut in aquas tenues dilapſus abibit. 1)

Sicani vel Siculi primi cum ab omni cum aliis
gentibus commercio, mari vndiquaque circum-
fluente, fuerint prohibiti, m) nauium vſum
non habentes 2) vnde Hom. omnem populo-
rum culturam deriuat: immani eos ferocita-
το fuiſſe, credibile eſtt Eorundem tamen ter-
τὰ cum per ſe fuerit fertiliſſima 9) caprasque
inprimis produxerit innumeras: ita ſponte de-
lati ſunt δὰ vitampaſtoritiam. Suos igitur eos
greges vnice amaſſe lsque peperciſſe; ferarum
contra hominumaue, qui naufragiis alisue ca-

ſibus ad terram delati fuerint, carne vi-
ctitaſſe, veriſimile ęſtt- ldem quoque de
Laeſtrygonibus dicendum eſſe, docent tum te-
ſtimonia ſcriptorum, 2) tum àpparet ex Cy-
clopum vicinitate. 5) Hagc igitur horum po-

pulo-

1) Virg. G. V. Ρ. 403. ed. Heynii.
m) Heic eius narrationis, cuius δὲ Virg. Aen. JII.

414. meminit, Siciliam olim cum Italia cohaeſiſe,
non fui immemor, ſed illa diu ante ab hac videtur
disiuncta.

n Od. ΙΧ, 125.
0) ib. ν, I08. 122.
2) ap. Bochart. Gengr. Ρ. 621.
4) Neuro: μετὰ Kvehuor οκησην Auigguyons;, inquit

Ste-
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pulorum in ſtatu naturali, quem vocant, abs-

que Vila lege viuentium ea eſt, quam hi-
ſtoria dar, imago; Quam vero dat poẽta?
Cum Laeſtrygonem videas apud Home-
irum ſ) ſperasne, τῷ viſurum hominem, mo-
ribus quidem agreſtibus, vultu fero, oculis
trucibus, coma ſuper frontem dependente; at
hominem tamen. Falleris? en pro homine gi-
gantem? pro muliere feroci montis verticem
Quid dicam de Cyclopum natione?

Dbſtupui ſteteruntque comae et vox faucibus hauſit.

Deorum ſunt omnes fili: Polyphemus, Ne-
ptuni:

Heu fugite, o miſeri

Ruit ibi, terra ſub pedibus tremente, Poly-
phemus. Quid dico? Polyphemus? eſt mons
inambulags: ſaxum, quod viginti duo currus
non mouiſſenr, vel potius Tarpeio ſimile, le-
ui manus impulſuſpeluncae aduoluit, remo-
uetque:; δα vocem eius auditam periiſti: quo
innititur, baculus eſt pinus maxima, aut ma-
lus nauis

E 3 ΠΣSteph. Byzant. ap. Holſt. ꝑ. 185. conſ. Cell.
Geogr, Ant. T. I. Ρ. 971.

7) Οδ. κα 112. conf. Iſelins Geſch. 4. Menſch. T. l.

Ῥ. I97.
ἢ X. πιῶ. ſeqq.



7 "Ὁ οἷ δῇ
εοἰκοδόρδιογ. μελαίνής,

φορτιδος, εὐρξίης.

Maore intrat, et ecce; vix ἰδίας lambunt vn-
dae. Putasne Iouem Deorumue aliquem ii-
mere illum? imo ridet eos, et ſe credit maio-
rem, potentiorem: Vii Lipara nihil aliud οἵ,
quam inſula, quae nonnunquam eiicit ig-
nes; t) quod ipſe (8 vidiſſe teſtatur ΕΖ. Span-
hemius u) et in qua. ſonitus varii audiuntur:
ita Atlas nihil eſt quam mons admodum ex-

celſus. Ad quid poẽtae? ἴῃ Lipara v) Vul-
cani

exeſa caminis
Antra tonant, validique ineudibus ictus

Auditi referunt gemitum, ſtriduntque cauernis
Stricturae chalybum, et fornacibus ignis anhelat:

et rex fuit æ) Atlas, qui

 eraong x)
Πάσης βενϑεα oisev, εχει ὃς τε κιονὰας αὐτὸς

Munęæ, αἱ γαίαν τε καὶ ἔρανον ἀμῷις exæci.

Bac-

ἢ) vid. Bochart. 1. laud. Ρ, 572
u) αὐ Callim T. II p. 20I. ed. Ermeſt.
Ὁ) Nirg. Aen. VIII. 309. Call. H. Dian. V. 47.

Met, IV, 532.

4) Od. æ 52-



g  4 7Bacchum ἴῃ remotis carmina rupibus

Vidi docentem (credite Poſtęri)
Nymphasque diſcentes

Eece recenti mens trepidat metu,..
Plenogue Bacchi pectore turbidum
Laetatur. evoe parce Liber
Parce graui metuende thyrſo.

Fas. {τ
intrare antrum πος, Nymphae? quod ad por-
tum habitatis Ithacenſem Quam id eſt
amoenum quem ſacrum horrorem incutiunt
hae tenebrael ah! quam has apes, nutritias
veſtras, mel ſuum componentes cernere ſua-
ue eſt quam  illud ſedulo in crateribus ponunt
et cellulis Video cum Homero ſedilia veſtra,
video opera veſtra artificioſa, video ſacram
εἴ ἃ nullo profanatam, qua ſolae exitis, por-
tam. Video totum hoc domicilium vobis ſa-
crum, vbi profani oculi inane vident antrum.
Bone Deus? 2) nonne haec omnia et in mea
video terra nonune εἴ apud me haec aſſolent
fieri vbique igitur, quae ad condendum carmen
ſunt neceſſuria inuenioo. Modo vuus ne deſit

furor

2) Od. XIII. 103
2) Fragm. Samml. lII. Ρ. 154.



72 ες δὲfuror iſte pobticus] Miramur omnino vos, pri-
ſca gens mortalign, et non ſine pudore  vos
miramur. Vos res paruas ad ſidera vsque ex-
tuliſtis: nobis totus ille, qui nos,cireumdat,
naturae ager incultus adbuc iocet et inaratus;
et vos tamen noſtri ſpoliant, et quae malorum

ſumma οἷ, ſpoliis vti non didicere. Venio
δὰ ἀλληγορίαν, cuius ſtudio quid mirum eſt
Porphyrii ſimiles inſanire, cum ot in principi-
bus Achiuis nimium eius ſtudium reprehendi

meminerim?? Minerua, comes Vlyſſis, quid
deſignet, ſciunt, qui nondum aere lauantur.
Sirenum voces et Circes pocula quid aliud in-
digitant, quam intemperantiam? neque haec,
quae ridere video Clodium, Virum Doctiſi-
mum, 4) dicerem, niſi praeiſſet Socrates,
qui τὴν Κιρκὴν υς ποιεῖν dicebat b) πολλοῖς
deimuicacav. τὸν δὲ Οδυσσεῶ Ἐρμξ τε, ὑποϑη-

ἐοσυνὴ κῶι ἄυτον εγκχρῶτη ονγτῶ κοι αἸοσχομένον
τὸ (r8) υπὲρ τὸν καιρὸν τῶν τοιάτων ἀπστεσϑαι,

δια ταὐτὰ δδε γενεσϑαι υν. Mortem iuuenum
maturam Apollinis, virginum Dianae telis ad-
ſcribi conſtat. c) Infantes rapuiſſe dicitur

Auro-

4) Diſſ. ſuper ſubl. Hom. ꝑ. 24-
δ) ap. Xen. Memorab. T. IV. ꝑ. 39. εὐ, Lipſ

c) Od. η. 64. 0- 602. al. Quid. Met. VI. 216.
Doruill. ad Charit. ꝑ. à6I
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Aurora. 4 qua imagine quae tandem eſt ſua-
vior? Oceanus Pater ὁ) quid aliud eſt, quam
opinio illa vererum, ex aqua producta eſſe om-
nia; quam, poſtea Thales fecit ſuam. f) Sed
quid ego poſtViros doctiſſimos de allegoria di-
ſputo? Ἔχ poetis ϑεολογιὰς gentilis riuulos
valde auctos, vel potius τοῖος inde deductos,
nullum eſt dubium, cum illam ipſos, Orphea
imprimis, ſacrum interpretem Deorum, ho-
mines rudes ferisque ſimiles docuiſſe con-
ſtet. σὺ Homerus igitur ab Orpheo aliisque,
plurima de Diis, Athenagora teſte, ὁ) mul-
τὰ quoque ab Aegyptiis, ad quos veniſſe dici-
tur, ſine dubio accepit, ſed ita accepit, vt
hominem ingenioſum ab aliis aliquid accipere
fas eſt Ὀρῴεω εν πολλοῖς, inquit Philoſtra-
tus 2}. ille non vbique Homero aequus, τῶν
κατὰ ϑεολογιαν υπερηρεν (Oungos). Μεσαιον
δὲ ἐν wdnis χρησμων καὶ μὲν καὶ Ἰ]αμῷω σοῴως
μὲν, ἐὐνθυμήϑεντος, οτι ζεὺς εἰὴ τὸ ζωσγονεν, δί

ὧν»
d) Winkelm. Verſ. Alleg. Ρ. 80.
4) In. 2. 202.

ΓΖ Diog. Laert. I. cap. I. conf. Schol. ad Pind.
Ol. l. I.

2) vid. Gesneri Proleg. Ῥ. 18. 22. ſeqq.
δὴ ap. Gesn. in Fragm. Orph. Ρ. 383:
δ) Heroic. Ρ. 693.
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ανιςῶτοι εκ τὴς γῆς παντὰ, εὐηϑέξερον δὲ χρῆν
σαμεν τῷ λογῳ καὶ καταβεβλημεένώ emn ες τον

Διο ᾳσᾶντος, ἔφι γῶρ τῶ τὸ ΠΤαμῷω επή,

Zev κυδιξε, μεγιζε ϑεων, εἰλήμενε κοπρῳ

Myacin τὲ καὶ inwei nai ἡμιονειη.

τὸν Oungr o ἸΠρωτεσίλεως ᾧησιν ἐπάξιον τὰ

Διος σα! υμνον,
Ζευ πυδιςε, peyise, κελαινεῷες, αἰϑέρι νάϊων,

Ὡσοικᾶντος μὲν αὑτῇ τὸ κωθαρωτατον, εἐργαζο»

μένῃ δὲ ἐμβιὼ τὰ ὑπὸ τω αἰϑερ. Μὰ itaque
non pro hoc Pamphus ſolum, ſed et Orphei
Ioue διῷνει 1) dedit Διὰ tum κυδιφον etc.
tum illum, quem ex eo dabat Phidias, m) om-
nisque Graecia admirabatur; qui quid mirum
eſt, quod omnibus tam miriſice placuerit, cum

non

k) vid. Orphei Fragm. Ρ. 393.
1) 18. Ρ. 368. ες Gesn. ad Argon. Ρ. 7.
m) de quo vid. ΠῚ, Haged. Betr. p. 628. (εἰ. Leſ-

ſing. Luoc. Ρ. 227. Klotz. V. Ὁ. Opuſc. Ρ. 158.
εἴ Epiſt. H. Ρ. 87. Vbi Ρ. 104. de nimbis diſpu-
ratur, qui ſuam originem ex h. 1. duxiſſe viden-
τοῦ. Cum enim artifex, ναὶ Phidias; vel poſt
eum alius, τὸ αμρβροσιον τῶν χαίτων τὰ Διὸς expri-
mere rentaret: radiis ĩllas cinxiſſe eum veriſimile
εἴς. Alias ſaepe apud poetas ἐϑέέραι dicuntur χα uæęæ
et αὐτίνεσσιν αλέγκιοι εἴς, vid. ap. Pierſon. in Veri-
ſim. ꝑ. 164. de nimbis add. Hemſt. ad Lucia.
T. I. p. 165. Reitz. T. ΠΙ, Ὁ. 478.
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non apud artificem demum, ſed iam apud Ho-
merum ſupercilia Dei formauerit 2) Aglaia,
Gratiarum pulcherrima: ita ΕΓ alia mutaſſe
multa, alia eieciſſe, addidiſſe alia, cuncta ve-
ΤῸ politiora et minus obſcura dediſſe vide-
ταῦ.  lIllius igitur carmina cum ab omnibus
Graecis in tanto honore haberentur, vt [18
inuentutem ſuam formari vellent, vt publi-
ce ἴῃ Panathenaeis aliisque feſtis ſolennioribus
recitarentur Ὁ) immo, ντ [15 tanquam publi-
cis monumentis in litibus, velut in illa de Sa-
lamine orta, vterentur: in rebus etiam δά
religionem pertinentibus Homerum inprimis,
ve] vnum ſere, adhibitum fuiſſe crediderim.

Reſtat vt quomodo Diis vſu ſit ad augen-
dum carminis ſplendorem, inquiramus. Subli-
mitatem inde natam ſupra tetigimus. Heic
quaedam addimus. Vii in Iliade pugnas in-
credibili varietate caedium, vulnerum, ſimili-

tudinum, deſcriptionum, allique artibus, in
primis vero etiam Deorum introductione, le-
ctori gratas fecit porius, quam moleſtas 7) [τᾶ

Ε 2 codem
n) Winkelm. Κι d. AIt. Ρ. 231.
o) vid. Eiusd. Verſ ein. Alieg. p. 7:
py vid. Dreſig. Diſſ. de Rapſ ꝑ. 43: Ὁ
q) vid. Clark. ad In. 8. Ρ. 104.

r) vid. Popii Verſiũb. Hom. Scblachten in der
Saumm-



76 Ψ ες δὲ
eodem artificio vſus eſt in caede procorum,
eamque diſtinxit tum turbis, thalamo, ἔμπα
potius, conclaui, armis ſeruandis quod deſti-
natum erat, aperto excitatis, telis productis,
Melanthioque incluſo; tum etiam eo, quod
Mineruam introduxit. Haec Vlyſſem modo in-
crepat, modo illi robur iniicit, modo tela auer-
tit, modo facit ali. Eidem debemus arti,
quod multa in coelis geſta dictaque comperi-
mus. Phoebi boues comederant Vlyſſis ſocii,
Nunciat id οἱ Lampetia: llle iraſci, ad Iouem
ire, conqueri de illato damno, vindictam po-
ſcere Vnde haec ſciuit [τὰ eueniſe Viyſſes?
Muſae, quae Homero aſſiſtebat, eam narra-
tionem tribuiſſemus, niſi accuratius, vnde illa
comperia habuerit, ſcire nos voluiſſer poeta.
Nempe audierat Phoebi Iouisque colloquium
Mercurius, ἃ Mercurio Calypſo, ἃ Calypſo Viyſ-
ſes. ſ) Picturam Homeri aetate ad faſtigium
iam ſatis magnum eſcendiſſe, ſunt qui ex magna

clypei Achillei colligant artee At et Troiani
belli tempore 60 vsque ars progreſſ erat illa?
immo ne nata quidem. Errauit igitur Ho-

merus
Sammlung vermiſchter Schriften, æur Bef. der ſchu-
nen Wiſſinſchaft. Band, III, πρὸς δὲ, Ρ. 79. 89.

ſ O2 μ. 489.
1) teſte Plinio, H. Nat. XXxV. 6. T. Π. Ρ. 685,

quam-
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merus, qui tantam artis peritiam ad illa tem-

pora retuleritt. Erraſſet profecto, πιῇ Deo
putius, quam Tychio aliquo, ad conficien-
dum illud eſſet vſus 4), Sic impune omnes,
quos in pictura vel ſui ingenii felicitate poſſi-
debat, vel ab aliis acceperat, theſauros pro-
ferre, impune in ram exiguo ſpacio totius or-
bis faciem includere, impune denique maxima
in figuris exprimendis audacia vti, et modo
oratores ſermone, modo ſenioręs ſentęntiis ſe
inuicenv excipientes, Ψ) modo milites profi-
ciſcentes, modo Fatum in pugna furens, mo-
do iuuenes puellasque primum per vrbem,
deinde extenſo choro ſaltantes dare ille pote-
rat, Vti itaque clypeo illo carearemus, niſi Vul-
canum elaborare illum voluiſſet; ita ſimul poe-
tam, qui tam apte Diis ad ſplendorem carmi-
nis augendum (hoc enim clypeo ſuo nihil
eorum, quae nondum in lliade conſtituunt,
expedit) Diis ſuis vſus ſit, admiramur.

F 53 Sed
quamuis ĩllis temporibus, ſine Deo, tabulas det
Virg. Aen. 1. 426. ες ſic ſentit Webb, Vnterſ
d. Seh. p- 24.

u) vid. Popius, 1 laud. ꝑ. 717.
v) Eadem audacia eſt ἴῃ ſcypho Theocriteo Ε, δ, αν

23. ſimilis ap. Claud, B. Pros. Π, 253. Sil. Ital. II,
417. vbi vid plura ęxempla Drackenborchii,
P 95. add. Obſ Miſc, Vol. 1. ꝑ. aI-



73 Ψ Ὁ δ
Sed iam ſatis, pro huius quidem ſcripti

ratione Ego, ſimplex homo καὶ 8 μεμνήμενος,
ἢ venuſtares Muſae Homericae non ita, vt
eas νεῖ ſenſi vel explicare volui, explicauero:
ignoſcant eius ſacerdotes. De ea quamuis pau-
ca, atque vtinam 1 σεμνὰν χῶριταν ἀτερὶ ſcri-
pſerim: tamen ἢ iis, quibus ea placere volui,
placuerint arque δά Homerum cupide arripien-
dum totumque cum guſtu perlegendum eosdem
excitauerint, ſatis me ſcripſiſſe putabo:

Ἐπ Væx odeu ravru, τί μοὶ χρη, πλείονῶ
γράψαι;
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